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ВЪ ОГНЕННОМЪ ПЕКЛѢ.
Разсказъ изъ Жизни-незамЬтнЬіхъ героевъ.

Одинъ изъ прекраснѣйшихъ подвиговъ храбрости и 
самопожертвованія, подвигь, требующій почти сверх- 

человѣческаго геройства, былъ совершонъ Джономъ Сми- 
томъ, скромнымъ рабочимъ на одномъ сталелитейномъ 
заводѣ въ Шеффильдѣ.

Это произошло часовъ въ восемь вечера, въ субботній 
день, въ литейномъ отдѣлеиіи, когда рабочіе ночной 
смѣны вынимали изъ отливочной ямы массивный, рас
каленный докрасна стальной слито къ, вѣсящій двадцать 
шесть тоннъ.

Для всякаго иосторонняго человѣка навѣстить 
одинъ изъ такихъ заводовъ и войти въ одну изъ 
отливочныхъ мастерскихъ—-это все равно, что 
войти въ самый адъ. Всюду кругомъ—чисто рем- 
брантовскія свѣть и тѣни, которые привели бы 
въ восторгъ великаго художника, но которые про
изводить .ужасающее впечатлѣніе на непрнвыч- 
наго человѣка. Шумъ стоить оглушительный, не- 
вѣроятный. Паровые;'молоты надаютъ съ глѵхимъ 
гуломъ; желѣзныя плиты и брусья отбрасываются 
въ сторопу съ металличе- 
скимъ звоиомъ, который 
разпосйтся далеко кругомъ ; 
реветь паръ подъ высокнмъ 
давленіемъ; визяіатъ иаро- 
выя пилы, рѣж ущ ія’раска
ленный до-бѣла металлъ; 
ышипы пульсируіотъ, дро
жать и гудятъ съ энергіей, 
которая производить прямо 
жуткое впечатлѣніе, такъ 
какъ при этомъ кажется, 
что оиѣ дѣйствуютъ само
вольно, не подчиняясь кон
тролирующей рукѣ чело- 
вѣка. Другія машины сто- 
ятъ, можетъ-быть, спокой
но, но въ своемъ спокой- 
ствіи кажутся страшными, 
мрачными, таящими въ себѣ 
нсвѣдомыя угрозы. А надъ 
общимъ гуломъ вдругъ раз
дается порой такой гро- 
хотъ, что вамъ предста
вляется, будто произошло 
вулканическое изверженіе.

Ради всего святого, что 
это было? Да ничего особен-

наго! Только то, что^ироисходитъ здѣсь ежечасно, ка
ждый день: рабочіе опрокинули бессемсровскій «ковіпъ» 
и изъ пего льется нѣсколько десятковъ тоннъ того, что 
похоже съ виду на текучій огонь, но что въ дѣйствитель- 
ности есть не что иное, какъ расплавленный металлъ. 
Языки пламени въ тридцать-сорокъ футовъ вышиной взви
ваются отъ него и жадно лижутъ все кругомъ—языки 
пламени радужныхъ цвѣтовъ, разбрасывающіе вокругъ 
себя и высоко въ воздухъ искры такихъ же радуж
ныхъ, разнообразпыхъ цвѣтовъ. Фейерверкъ, могущій

заткнуть за поясъ любое 
11 редставленіе сисціалист;і- 
пиротехника!

А среди этого пекла, 
этого шума, этого яркаго 
свѣта копошатся полуобна
женный человѣческія фи
гурки, словно демоны, слу
жащее богу Огня.

Обливаясь потомъ, по- 
чернѣвшія отъ дыма и са
жи, онѣ, тѣмъ lie мепѣе, 
двигаются спокойно, рит
мически и дѣловито. слов 
но нѣтъ кругомъ нихъ всего 
этого жуткаго, страшнаго. 
Онѣ ѵправляютъ лылаю- 
іцими горнами, ревущими 
вальцами и гудящими ма
шинами. Какъ миѳологичс- 
скія саламандры, онѣ слов
но ходятъ среди огня, ды
шать огнемъ, играютъ съ 
огнемъ.

Въ такой-то обстаиовкѣ 
былъ совершонъ геройскій 
постуиокъ, о которомъ мы 
хотимъ здѣсь разсказать.

Джоиъ Смитъ работалъ 
около такъ называемаго 
«открытаго» горна. Эти гор
ны устраиваются около^са- 
мой отливочной ямы, съ 
которой они соединяются 
нодземнымъ тоннелемъ. Та- 

Какимъ-то образомъ KOg Мстодъ нримѣняется 
несчастный Бэнъ со- ■
рвался И упалъ въ п р и  изготовленш стали ѵно

отливочную яму. способу Оименсъ-Мартснса,
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при которомъ сталь изготовляется непосредственно изъ 
желѣзной руды, а не изъ чугуна.

Однпъ изъ товарищей Джона Смита, Бенджаминъ 
Стэнли, долженъ былъ прикрѣпить цѣпь подвижного 
крана, которому предстояло поднять изъ отливочной 
ямы огромную, до-красна раскаленную массу. Какимъ- 
то образомъ несчастный Вэнъ сорвался и упалъ въ яму. 
Можетъ-быть, страшный лсаръ, поднимавшійся отъ 
слитка, вызвалъ у него головокруженіе, или нестерпимо 
яркій свѣтъ ослѣпилъ его, такъ что опъ не видѣлъ, куда 
ставилъ ногу, но во всякомъ случаѣ онъ упалъ въ яму. 
Однако какимъ-то чудомъ оиъ упалъ не на раскален
ную стальную колонну, а въ узкое пространство между 
ней и стѣной— пространство шириной въ 
два съ четвертью фута всего!

Упади оиъ на сталь, онъ бы, разумѣет- 
ся, момептально обуглился весь, и не 
было бы ни малѣйшей возможности спа
сти его. Но и такъ шансовъ на спасепіе 
было очень мало, потому что лежала, онъ 
рядомъ съ до-красна раскаленной огром
ной, въ двадцать шесть тоннъ, колонной 
стали, въ ямѣ глубиной въ пятнадцать 
футовъ, лежалъ оглушенный илирасшпб- 
шійся отъ паденія, въ пол
ной мѣрѣ подверженный 
страшному жару, излучае
мому стальнымъ колоссомъ.

Стэнлп былъ одѣтъ только 
въ брюки и башмаки, и его 
скудная одежда сразу же 
начала тлѣть, a затѣмъ по 
ней побѣжали сотни кро- 
щечныхъ язычковъ пламени.
Товарищи наверху въ ужасѣ 
отшатнулись отъ края ямъ 
и  закрыли лицо руками, что
бы не видѣть этого страшнаго 
зрѣлища.

Всѣ—кромѣ одного, храб- 
раго, самоотверженнаго Сми
та. Онъ одинъ не потерялъ 
способности мыслить и дѣй- 
ствѳвать. Выстрѣе мысли, 
оиъ схватилъ желѣзную лѣ- 
сенку, которая стояла ря
домъ, и проворно оиустилъ ее 
въ смежную тіглевую'» яму.

Эта «тиглевая» яма была 
пуста и ею не пользовались въ тотъ день для работы.

Опустивъ лѣсенку, онъ моментально сталъ по ней 
спускаться внизъ. Его спѣшка была такъ велика, что 
лѣсенка перевернулась нодъ нимъ и онъ неловко упалъ, 
слегка ушибшись. Но онъ сразу же опять вскочилъ 
па ноги и черезъ соединительный тоннель побѣжалъ на 
помощь къ товарищу.

Когда онъ достигъ отливочпой ямы, его сразу встрѣ- 
тилъ нестерпимый, палящій жаръ, который шелъ отъ 
стального колосса въ центрѣ ямы. Какъ и Стэнли, Смитъ 
былъ одѣтъ только въ брюки и башмаки. Его обнажен
ный торсъ, его лицо и руки не были ничѣмъ защищены 
отъ страшнаго жара, способнаго въ одішъ мнгъ обра
тить въ пепелъ лоскугокъ бумаги.

Стэнли упалъ съ другой стороны стального колосса, 
такъ" что Смиту нужно было обойти кругомъ раскален

Смитъ поднялъ Стэнли на руки и

ную сталь, чтобы добраться до него. А между сталью и 
стѣной пространство было всего въ два съ четвертью 
фута!

Съ одной стороны находилась эта раскаленная до
красна колонна, малѣйшее прикосновеніе къ которой 
пальцемъ, локтемъ или нлечомъ превратило бы данную 
часть тѣла въ уголь. А съ другой стороны приходилась 
круглая каменная стѣпа ямы, тоже до того накалившаяся, 
что до нея невозможно было дотронуться.

Большинство людей не рѣшилось бы итти дальше, при 
такихъ условіяхъ, и трудно было бы осудить ихъ 
за это.

Но Джонъ Смитъ не колебался ни одного мгновенія. 
Прикрывая руками лицо, и особенно глаза, 
онъ смѣло началъ опасный путь.

Воздухъ въ ямѣ былъ полонъ удушливыхъ 
паровъ, исходігвшихъ отъ раскаленнаго металла, 
и этимъ жгучимъ ядовитымъ воздухомъ опъ дол

женъ былъ дышать ! Кожа на 
обнаженныхъ рукахъ и ту- 
ловищѣ скручивалась отъ 
жары, волосы, рѣсницы и 
усы сразу опалились, глаза 
были наполовину ослѣпле- 
ны, брюки тлѣли, обжигая 
тѣло внизу. Тѣмъ не менѣе. 
Смитъ шелъ все дальше и 
дальше и скоро добрался до 
безпомощнаго Стэнли, кото
рый уже былъ охваченъ пла- 
менемъ, потому что вся оде
жда на немъ горѣла.

Джонъ Смитъ нагнулся и, 
песмотря на ожоги, которые 
онъ получилъ при этомъ, и 
на рискъ упасть вмѣстѣ со 
своей ношей въ этомъ тѣс- 

. номъ двадцати-семи-дюймо- 
вомъ пространствѣ, поднялъ 
Стэнли на руки и поспѣшно 
двинулся обратно къ выходу 
изъ ямы.

Во всей этой изумитель
ной исторіи далеко едва ли 
не удивительнѣе ьсего то, 
какъ Смитъ вернулся въ 
тоннель, ни разу не задѣвъ

поспѣшно двинулся къ выходу. 1111 самъ, ни своей безпо-
моіцной ношей раскаленнаго 

металла, мимо котораго онъ шелъ почти безъ созиаиія, 
полуслѣпой.

У него еще какъ разъ хватило силъ войти задомъ въ 
тоннель вмѣстѣ съ Стэнли, a затѣмъ онъ упалъ безъ 
чувствъ на своего товарища, ради спасеиія котораго 
онъ рискнулъ жизнью.

Но тамъ ихъ уже ждали другіе рабочіе. Они немедлен
но подбѣжали, загасили пламя па горящей одеждѣ, 
иотомъ осторожно отнесли спасителя и спасеннаго по 
лѣсепкѣ наверхъ, гдѣ имъ сразу же оказали первую 
медицинскую помощь.

Смитъ пришелъ въ себя раньше, чѣмъ его отнесли въ 
больницу. Онъ получилъ страшные ожоги, по подъ 
заботливьшъ ухо домъ оправился въ копцѣ-концовъ. 
Стэнли же умеръ черезъ три дня. Разумѣется, за свой 
геройскій поступокъ Смитъ получилъ медаль.
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Романъ Райдера Хаггарда.

VIII. Магическое зеркало.
*ГУь эту почь я  спаль плохо, такь какъ продолжи- 
•fD тельное напряженное состояніе сказалось на моихь 
нервахъ. Кромѣ того, кругомъ стоялъ порядочный шумъ. 
Тѣла убптыхъ носнлыцнковъ были переданы ихъ това- 
рищамъ, которые попросту бросили ихъ въ кусты, гдѣ 
опи привлекали вппманіе гіэыъ. Четверо рапеныхь, 
лежащнхъ недалеко отъ меня, сильно стонали, а ко
гда не стонали, то громко молились своимъ богамъ. 
Мы сдѣлали все, что могли, для этихъ иесчастныхъ 
людей. Добросердечный трусишка Оамми, нѣкогда ис
полнявши въ госпиталѣ обязанности фельдшера, пере- 
вязаль имъ раны, изъ которыхъ нп одна пе была 
смертельной, и время отъ времени навѣщалъ ихъ.

Но что больш ; всего не давало мнѣ покоя — это 
невообразимый гамъ, доносивш й я изъ расположен- 
наго внизу н чзолышчьяго лагеря. Многія племена 
тропической Африки имѣютъ обыкновеше не спать по 
ночамъ, я полагаю, потому, что ночь прохладиѣе дня. 
Въ даиномъ случаѣ это обыкновгніе сильно давало о 
себѣ знать. Казалось, чго каждый изъ освобожденныхъ 
невольниковъ вылъ, насколько могъ громко, подъ акком
панемент грохота желѣзной посуды, въ которую они, 
за ненмѣніемъ барабановъ, колотили палками. Кромѣ 
того, они развели огромные костры, среди которыхъ 
зловѣще мелькали ихъ ф луры, напоминая мнѣ сред- 
невѣково ■ изображеніе ада, т,и і,ѣнное мною въ одной 
старинной книгѣ.

Наконецъ я не выдержалъ п, разбуднвь Ханса, спав- 
шаго, свернувшись словно собака, у моихь ногъ. спро- 
силъ его, что тамъ происходить Его отвѣтъ заставплъ 
п ня раскаяться въ своемъ вопро ѣ.

— Среди этихъ невольнш.овъ, баазъ, есть много лю- 
доѣдовъ. Я думаю, что они ѣдятъ арабовъ и потому 
веселя гея,—сказалъ онъ, зѣвая и ел в і укладываясь 
спать.

Я не сталъ продолжать этого разговора.
Солнце стояло уже довольно высоко, когда мы на 

слѣдуюіц^е утро тронулись въ дальнѣйшій путь.
Передъ эті.мъ памъ пришлось очень мн іго порабо

тать. Нужно было собрать руяіья и патроны убптыхъ 
арпбовъ, зарыть въ землю о тавшуюея послѣ п іхъ въ 
больш >мъ колпчестьѣ слоно ѵю кость, такъ какь взять 
се съ собой было н возможно (къ сожалѣнію, мы боль
ше никогда не видѣли этой кости), и распредѣлтпъ меж і;у 
носпльщ ікіми багажъ. Кромѣ того, нужно было сдѣ- 
лать носилки для раненыхъ и прекратить уягасное 
пиршество невольниковъ, въ характерѣ котораго я 
больш? не сталъ разбираться. Собрчвъ ихъ вмѣстѣ, я 
увидѣлъ, что большое число ихъ исчезло за ночь 
неизвѣстно куда. Однако еще оставалась толпа болѣе 
чѣмъ въ 200 челозѣлъ, значительную часть которой 
составляли жеищ ны и дѣти. У всѣхъ оставшихся, ка
залось, была одна мьгль: сонровож >.ать насъ, куда бы 
мы нп пошли. Иослѣ всего этого мы, наконецъ, трону
лись въ путь.

Описывать наши приключенія въ продолженіе слѣ- 
дующаго мѣсяца было бы слишкомь трудно, если не 
невозможно, такъ какъ, сказать правду, они нѣсколько 
перепутались въ моей памяти.

Намъ было очень трудпо кормить такую ; большую 
толпу невольнико ъ, такъ какъ они скоро уничтожили 
запасы риса и зерна, за умѣреннымъ потр бленіемъ 
к .торыхъ мы и 1 были въ состояиіи присматривать. Къ 
счастью, страна, ч<резъ которую мы нрохотили, въ это 
время года изобиловала дичью, и мы, подвигаясь впе- 
редъ до ольно медленно, успѣвали настрѣлять ея въ 
достаточномь колпчестьѣ. Но стрѣльба дичи, ставъ для 
насъ обязанно :тыо, потеряла свой характера, удоволь- 
сів ія, не юворя уже о болыпомъ рас одовапіи заря- 
довъ. Это возбудило ропотъ среди зулусск хъ охот- 
никовъ: вся тяжесть этой работы падала на нихъ, такъ 
какъ Стеіанъ и я  рѣдко могли оставлять л герь. Въ 
концѣ-концовъ я разрѣшилъ этотъ воиросъ слѣдующимъ 
образомъ. Выбравъ изъ среды невольников ь 30 или 40 
подхолящихъ мужчинъ я сна'дилъ каждаго изъ нихъ 
ружьемъ и патронами (изъ отнятыхъ у арабовъ), при 
чемь мы предварительно научили ихъ пользоваться 
этимъ оружіемъ. Потомъ я сказалъ имъ, что они сами 
должны добывать пропитаніе себЬ и своимъ товариіцамъ.

Какъ и слѣдовало ожидать, произошло нѣсколько 
иесчастныхъ случа въ.

Нечаянно быль застрѣлепъ одинъ человѣкъ и трое 
другихъ было убпто самкой слона и ране, ымь буйво- 
ломъ. Но, въ коицѣ-концовъ, они настолько хорошо 
научились обращаться съ ружьемъ, что сна(жали 
дичью весь лагерь.

Почти каждый . ень исчезали маленьк:я  группы не- 
вольниковъ, отправлявшіяся, я  полагаю, разыскивать 
свои дома.

Когда мы, наконецъ, подошли къ грашіцамъ земли 
мази у, при насъ ихъ осталось не болѣе пятидесяти 
человѣкъ, включая пятнадцать изъ числа тѣѵъ, кото
рыхъ мы обучили стрѣлять.

Тутъ начинаются н. шн настоящія приключеиія.
Однаясды вечеромъ, нослѣ трехдневнаго путешесттія 

черезъ не іроходимыя кустарниковыя заросли, гдѣ львы 
унесли одну из I, я іс н щ  нь-невольницъ, расорвали одного 
осла и настолько изранили другого, что его пр шлось 
пристрѣл ть, мы оказались на концѣ большого, порос- 
шаго травою плоскогорья, поднимавшагося, согласно 
указанію моего анероида (родъ барометра) на 1640 фу
товъ надъ уровн мъ моря.

— Что это за мѣстпость?—спросилъ я  двухъ нашпхъ 
нрово іниковъ-мазиту, тѣхъ самыхъ, которыхъ мы взяли 
у Хассана.

— Это земля наш то  народа, господин ь, — ствѣчали 
оип.—Он I ограничена съ одной стороны ку-тарниками, 
а съ другоа—болыиимъ озеромъ, на которомъ живутъ 
колдуны-попго.

Я  поімотрѣлъ на голое плоскогорье, начинавшее 
уже принимать коричневую окраску. На немъ ничего 
не было видно, кромѣ болышіхъ стадъ козъ, какія 
часто встрѣ іаются пѣсколько южнѣе. Вообще весь 
пейзажъ казался вес.ма пеприглядиымъ изъ-за мелкаго 
дождя, сопровождавшаяся туманомъ и .холоднымъ 
вѣтромъ.

— Я не вижу ни людей вашего племени ни ихъ 
краалей,—-сказалъ я .—Я  вижу только траву и дикихъ 
животныхъ.
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— Они нридутъ,—нѣсколько нервно отвѣтнли про
водники.—Ихъ лазутчики, безъ сомнѣнія, слѣдятъ за 
нами даже теперь, откуда-нибудь изъ высокой травы 
или изъ какой-нибудь норы.

— lJy, и пусть слѣдктъ!—сказалъ я, и пересгалъ объ 
этомъ думать. Всякій человѣкъ, находящійся въ поло
ж е н а , при которомъ что-нибудь можетъ случиться 
(какъ было со мной большую часть всей моей ж изА ). 
становится нѣсколько б'ззаботнымъ по отношенію къ 
тому, что случится. Что касается меня, то я всегда 
былъ до нѣкоторой ст пени фаталистомъ. Поэто му я 
никогда не думалъ о завтрашнемъ днѣ

Однако на этотъ разъ (какъ и въ другихъ случаяхъ 
моей жи;нп) «завтрашпій день» припесъ много такого, 
надъ чѣмъ нужно было подумать.

Незадолго до зари Хансъ, никогда не спавшій боліше, 
чѣмъ с ш і т ъ  собака, разСудцлъ меня и многозначительно 
сообщить, что слышалъ звуки, которые, по его мнѣ- 
нію, не что иное, какъ топотъ ногъ нѣсколькихъ сотъ 
человѣкъ.

— Гдѣ?—спрос: лъ я , прислушиваясь, но ничего не 
слыша. Видно тоже ничего не было, такъ к-:къ ночь 
была такъ темна, что хоть глазъ выколи.

Онъ приложилъ ухо къ землѣ и сказалъ:
— Здѣсь.
Я тоже приложилъ ухо къ з млѣ, но ничего не 

у слышалъ, несмотря на то, что обладалъ довольно 
острымъ елухомъ.

Тогда я  послалъ за часовыми, но они тоже ничего 
не могли услышать. Послѣ этою я  снова легъ спать.

Однако оказалось, что Хансъ былъ правъ. Въ 
такихъ случаяхъ онъ всегда бывалъ правъ, такъ какъ 
его слухъ и другія внѣшнія чувства были такъ же 
тонки, какъ чувства дикихъ животныхъ. На зарѣ мэня 
снова разбудили—на этотъ разъ Мавово, сообщивший, 
что насъ окружаегь цѣлый полкъ или нѣсколько полковъ.

Я всталъ п сквозь туманъ увидѣлъ на довольно да- 
лекомъ разстояніи отъ насъ ряды вооруженныхъ лю
дей. Свѣтъ зари слабо игралъ на ихъ копьяхъ.

— Что дѣлать, Макумазана?—сцросилъ Мавово.
— Завтракать,—отвѣтиль я .—Если мы должны уме

реть, то это съ такимъ же успѣхомъ можетъ произойти 
послѣ завтрака, какъ и до него.

Я позвалъ дрожащаго отъ страха Самми и приказалъ 
ему приготовить кофе. Потомъ разбудилъ Стефана и 
объяснил ь ему ноложзніе дѣла.

— Великолѣпно! — отвѣтилъ онъ. — Это безъ сомнЬ- 
нія мазиту. Намъ удалось найти ихъ значительно 
легче, чѣмъ мы ожидали. Чтобы отыскать кого-ни
будь въ этой проклятой странѣ, приходится затрачи
вать очень много труда!

— Это но плохой взглядъ на вещи,—отвѣтилъ я .— 
Но будьте добры обой'и лагерь и объяснить всѣмъ, 
что никто ни въ коемъ случаѣ н : должепъ стрѣлять 
Гезъ прпкаяанія. Постойте. Лучше отберите ружья у 
этихъ невольниковь, такъ какъ они Богъ зваеть чего 
надѣлаютъ, если испугаются.

Стефанъ кивнулъ головой и ушелъ съ тремя или 
четырьмя охотниками. ІІослѣ его ухода я , посовѣто- 
вавншеь съ Мавово, отдалъ кое-какія распоряженія, о 
которыхъ нѣтъ нужды распространяться. Они каса
лись того, чтобы мы могли возможно дорож; продать 
свои жизни, въ случаѣ, если дѣло приметь плохой 
для насъ оборотъ. Въ Африкѣ всегда слѣдуетъ пы
таться произвести на враговъ сильное внечатлѣаіе. 
Это можетъ оказаться полезньшъ хотя бы для буду- 
щихъ путешественниковъ.

Спустя нѣкоторое время Стефанъ и четверо охотни- 
ковъ в рнулись съ ружьями (или, вѣрнѣе, съ боль
шею частью ихъ) и сообщили мнѣ, что невольники 
сильно перепуганы и обнаруживаютъ желаніе бѣжать.

— Пусть бѣгутъ, — сказалъ я. — Отъ нихъ толку 
мало. Они даже могутъ испортить дѣло. Позовите зу- 
лусовъ, которые ихъ караулятъ.

Стефанъ кивнулъ головой и черезъ пять минутъ я 
услышалъ (туманъ, навиенгй надъ кустарннкомъ, кото 
рый росъ въ восточной часта лагеря, былъ такой 
густой, что не позволялъ ничего видѣть) шумъ голо- 
совъ, сопровождавшійся топотомъ ногъ. Невольники, 
включая носилыцпковъ, ушли всѣ до одного. Они 
даже захватили съ собою раненыхъ. Такъ какъ окру- 
жавшіе насъ вонны постепенно замыкали свой кругъ, 
то невольники пробрались межту сходившимися кон
цами его и скрылись вь кустахъ, черезъ которые мы 
проходити наканунѣ.

Съ тѣхъ поръ мнѣ част ) хотѣлось узпать, что ста
лось съ ними. Везъ сомнѣ іія, пѣкоторые изъ нихъ по- 
іибли, а остальные вернулись къ свои дома или нашли 
себѣ новые среди другихъ племенъ. йспытанія, пере- 
житыя тѣми, кто спасся, должны были представлять 
большой интересъ для послѣднихъ. Я представляю 
себѣ легенды, въ которыя облекли ихъ два или три 
послѣдуюшихъ поколѣнія.

Послѣ ухода невольниковъ и носилыциковъ, взятыхъ 
нами у Хассана, насъ осталось взего семнадцать чело- 
вѣкъ, именно: одиннадцать зулусскихъ охотнпковъ, 
включая Мавово, двое бѣлыхъ, Хан ъ, Самми и двое 
мазиту, пожелавшихъ остаться съ іш ш .

Между тѣмъ вокругъ насъ м. дленно смыкалось 
кольцо воиновъ племени мазиту.

Въ это пасмурное утро туманъ разсѣивался довольно 
медленно, но по мѣрѣ того, какъ свѣтлѣло, я разема- 
тривалъ этихъ людей, дѣлая въ то же время видъ. 
что не обращаю на нихъ особенная вниманія. Всѣ 
они были страшнаго сложепія, ростомъ значительно 
выше средняго зулуса; цвѣтъ кожи у пихъ былъ свѣт- 
лѣе, нежели у послѣднихъ. У нихъ, какъ и у зулу- 
совъ, были болыпіе кожаные щиты и копья съ очень 
широкими иаконечникаѵи. Метательныхъ ассегаевъ у 
иихъ не было, ио зато за спиной у каж :аго изъ нихъ 
висѣлъ лукъ и колчанъ со стрѣлами. На старппшахъ 
были короткіе кожаные плащи; в<ииы были тс же 
въ плащахъ, которые, какъ я  узналъ впослѣдствіи, 
были сдѣланы изъ древесной коры.

Оші медленно приближались къ намъ, сохраняя 
полное молчапіе. Никто не говорнлъ ни слова; прика- 
занія отдавались знаками. Я  не видѣлъ, чтобы кто- 
нибудь изъ нихъ имѣлъ огпестрѣлыюе оружіе.

— Если мы будемъ стрѣлять,—сказалъ я Стефапу,— 
и убьемъ нѣсколькихъ изъ иихъ, они, быть-можетъ, 
испугаются и убѣгутъ. А можетъ быть и нѣтъ....

— Какъ бы тамъ ни было,—разеудительно отвѣтмлъ 
онъ,—послѣ этого мы врядъ ли встрѣтимъ въ ихъ странѣ 
хорошій пріемъ. Я думаю, что лучше ничего не пред
принимать, пока мы на это не будемъ вынуждены.

Я кивнулъ головой въ ;зтіакъ согласія, такъ какъ 
было очевидно, что мы не сможемъ сражаться съ нѣ- 
сколькими стами людей, и приказалъ Самми, с т л а в 
шемуся отъ страха совсѣмъ багровымъ, подать намъ 
завтракъ. Не удивительно, что бѣдняга былъ чрезвы
чайно перепуганъ: мы находились въ большой опасности. 
У этихъ мазиту была дурная слава — если бы они на
пали на насъ, всѣ мы черезъ пять мипутъ были бы 
убиты.

Кофе и холодпое козье мясо было поставлено нх 
небольшой походный столикъ, стоявшій передъ палаткой, 
которую мы разбили по случаю дождя. Мы начали ѣсть. 
Зулусскіе охотники тоже ѣли изъ общей миски мучную 
похлебку, приготовленную ими наканунѣ. Каждый нзъ 
нихъ держалъ на колѣняхъ заряженное ружье.

Наше поведеніе сильно озадачило мазиту. Они подо, 
шли къ намъ довольно близко, не болѣе, чѣмъ на раз.
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стояніе 40 ярдовъ, и остановились сомкнутымъ кругомъ, 
удивленно смотря на насъ своими большими, круглыми 
глазами. Вся эта сцена походила на сонь. Я никогда 
не забуду ея.

Ихъ удивляло, повидимому, все: наше безразличное 
къ нимъ отношеніе, цвѣтъ кожи Стефа па и моей (какъ 
оказалось, до этого времени братъ Джонъ былъ единствен- 
иымъ бѣлымъ, котораго они видѣли), наша палатка и 
два уцѣлѣвшихъ осла. Когда одно изъ этихъ живот
ныхъ закричало, мазиту испуганно переглянулись и 
даже отступили на нѣсколько шаговъ.

Наконецъ мои нервы не .выдержали, когда я  увидѣлъ, 
что нѣкоторые изъ нихъ натягиваютъ свои луки, а ихъ 
предводитель, высокій одноглазый старикъ, повидимому, 
рѣшилъ что-то предпринять. Я позвалъ одного изъ

Тутъ я  долженъ объяснить, что мвави или пначе 
мказа—жидкость, добываемая изъ коры мимозы оссбой 
породы, которую туземные колдуны даютъ лицамъ, 
обвиняющимся въ какомъ-шібудь пресгупленіи. Если 
ихъ стошпитъ отъ этого напитка, то они объявляются 
невиновными; если же ихъ схватятъ судороги или они 
впаду тъ ьъ оцѣпенѣніе, оби объявляются виновными 
и умираютъ либо отъ дѣйствія яда, либо какъ-нибудь 
пначе.

— Эго не мвави, о Бабемба, — сказалъ Д ж ерри.— 
Это ч\ десная жидкость, благодаря которой бѣлые господа 
мѣтко стрѣляютъ изъ своихъ удивительныхъ палокъ, 
убивающихъ на разстояніп тысячи шаговъ. Смотри, я 
проглочу немного ея, — и онъ отпилъ немного кофе, 
хотя, должно-быть, обжегъ себѣ языкъ.

Джерри поднесь чашку съ дымящимся кофе къ самому носу предводителя воиновъ племени мазиту.

двухъ нашйхъ мазиту (я забылъ сказать, что мы дали 
имъ имена: Томъ и Джерри) и вручилъ ему чашку 
кофе.

— Отнеси это съ моими добрыми пожеланіями ихъ 
начальнику и спроси его, не желаетъ ли онъ пить 
этотъ напитокъ вмѣстѣ съ нами,—сказалъ я.

Джерри, бывшій довольно смѣлымъ человѣкомъ, 
повиновался. Подойдя къ мазиту, онъ поднесъ чашку 
съ дымящимся кофе къ самому посу ихъ предводителя. 
Очевидно, онъ зналъ имя послѣдняго, такъ какъ я 
у слышалъ слѣдуісщее:

— О Бабемба! Бѣлые господа Макумазана и Вацела 
спрашиваютъ тебя, не раздѣлишь ли ты съ ними ихъ 
священный напитокъ?

Я вполнѣ хорошо пошшалъ языкъ мазиту, такъ 
какъ онъ очень близокъ къ зулусскому.

— Ихъ священный напитокъ!—воскликнулъ старикъ 
отпрыгивая назадъ.—А это не «красная вода»? Не хотятъ 
ли - эти бѣлые господа отравить меня съ помощью 

мвави?

Это придало смѣлости старому Вабембѣ. Онъ пошо- 
халъ кофз и иашелъ его ароматнымъ. Потомъ позвалъ 
каі ого-то мужчину, который, судя по его наряду, былъ 
колдуномъ и заставилъ его отвѣдать напитка. Резуль
тата былъ тотъ, что колдунъ сдѣлалъ попытку выпить 
всю чашку. Бабемба съ негодовапіемъ отпялъ ее у пего, 
и выиилъ кофе самъ. Напитокъ поправился ему, такъ 
какь я положила, въ кофе очень много сахару.

— Это дѣйствительно священное питье, — сказалъ 
онъ, причмокивая губами.—Нѣіъ ли у тебя еще немного 
этого напитка?

— Бѣлые господа имѣютъ его много. — сказалъ 
Д ж ерри— Они приглашают!, тебя ѣсть съ нами.

Бабемба еунулъ палецъ въ чашку н, иабравъ на н го 
сахарнаго осадка, обсосалъ его и задумался.

— Дѣло налаживается, — ш пнулъ я  Стефану. — Не 
думаю, что онъ убъетъ насъ послѣ того, какъ испробо- 
валъ нашего кофе. Онъ и завтракать придетъ.

— Это можетъ быть ловушка,-— сказалъ Бабемба, 
иачавъ теперь вылизывать изъ чашки сахаръ.
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— Нѣтъ, — увѣренно отвѣтилъ Джерри, — бѣлые го- 
гпода легко могли бы убить тебя, по они нз причи- 
пяютъ ирода тѣмъ, кто раздѣлйлъ съ ними ихъ священ
ный напитокъ.

— Не можешь ли ты принести сюда немного этого 
священнаго напитка?—спросилъ Бабемба, окончательно 
очищая чашку евоимъ языкомъ.

— Нѣтъ, — отвѣтилъ Д ж ер р и ,— ты долженъ итти 
туда, если хочешь этого напитка. Не бойся. Могу ли 
я принадлежащей къ твоему народу, предать тебя?

— Правда1— воскликнулъ Бабемба.—По тьоей рѣчи 
и лицу видно, что ты мазиту. Но о t g m ï>, какъ ты 
попалъ сюда, мы поговоримъ послѣ. Я чувствую силь
ную жажду, и пойду туда. Воины! Сядьте и будьте 
насторожѣ. Если со мной что-нибудь случится, отомстите 
за меня и обо всемъ донесите королю.

Пока все это происходило, я приказалъ Хансу и 
Саммп вскрыть одинъ изъ ящпковъ и достать оттуда 
большое зеркало въ деревянной рамкѣ и на подставкѣ.

Къ счастью, оно было цѣло. Наша упаковка была 
настолько тщательной, что всѣ бинокли и другія хрупкія 
вещи оказали ь въ цѣлости. Это зеркало я тщательно 
выверъ и поста вилъ на столъ.

Оіарый Бабемба осторожно направился къ намъ, 
подозрительно косясь на каждую принадлежащую намъ 
вещь. К оіда онъ подошелъ совсѣмъ близко, его взглядъ 
упалъ на зеркало. Оиъ остановился и удивленно по- 
смотрѣлъ въ и  го, потомъ отступилъ назадь, потомь, 
побуждаемый любопытством ь, снова ш агнул. впередь 
и снова остановился.

— Въ чемъ дѣло? — спросилъ изъ рядовъ в< ніовъ 
« го помощпикъ.

— Здѣсь большое колдовство, — отвѣіилъ онъ. — Я 
вижу себя, идущаго мнѣ навстрѣчу. Тутъ не можетъ 
быть ошибки, потому что у пего тоже иѣтъ одного 
глаза.

— Подойди ближе, о Бабемба, и посмотри, въ чемъ 
дѣло, — крикнулъ колдунъ, пытавшійся выпить весь 
кофе Бабембы. — Держи свое копье иаготовѣ'и если 
другой ты попробуетъ причинить тебѣ вредь, убей 
его!

Ободренный Бабемба поднялъ свое копье и отпустилъ 
его съ большою поспѣшиостью.

— Этого нельзя дѣлать, глупецъ! — закричалъ онь 
колдуну.— Другой я тоже п'>днялъ копье. Больше того, 
всѣ вы, которые должны быть позади меня, находи
тесь передо мною. Свящ нное питье опьянило меня. Я 
околдованъ! Спасите меня!

Тутъ я увидѣлъ, что шутка зашла слишкомъ далеко, 
такъ какъ воины заволновались и начали натягивать 
свои луки. К ь счастью въ этотъ моментъ почти на- 
противъ насъ, наконецъ, показалось солнце.

— О Бабемба!—сказалъ я  торжественнымъ голосомъ.— 
Этотъ маіическій щитъ, который мы даримъ тебѣ, 
даетъ второе твое изображепіе. Отнынѣ твой трудъ 
уменьшится наполовину и твое удовольствіе удвоится, 
ибо, когда ты посмотришь въ этотъ щитъ, ты будешь 
не одинъ, а двойной. Эт< тъ щитъ имѢсітъ еще одну 
особенность. Смотри,—я поднялъ зеркало и, пользуясь 
имъ, какъ геліографомъ, направить «зайеика» прямо 
въ глаза воинамь мазиту, сидѣвшшмъ передъ нами 
длиннымъ полукругомъ. Клянусь честью, они побѣ- 
жали !

— Удивительно!— воскликнулъ старый Бабемба,— 
могу ли я, бѣлый госиодинъ, иаучпться дѣлать то же
самое?

— Конечно, — отвѣтплъ я. — Попробуй. Держи щитъ 
вотъ такъ, пока я  буду говорить заклинаніе.

Я пробормоталъ нѣсколько ничего не знаюпщхъ 
словъ, потомъ снова направилъ зеркало на мазиту. — 
Смотри, смотри! Ты попалъ имъ ьъ глаза. Теперь ты

тоже колдунъ. Они бѣгутъ, бѣгутъ!— (и въ самомъ- 
дѣлѣ они бѣжали).—Кого ты не любишь среди своихъ?

— Многихъ,—выразительно отвѣтилъ Бабемба,—осо- 
бепно колдуна, который чуть не выпилъ весь священ
ный напитокъ.

-— Хорошо. Со временемь я  покажу тебѣ, какъ про
жечь въ немъ дыру съ помощью этого воліи бнаго 
предмета. Пѣтъ, не сейчасъ. Э і о т ъ  солнечный предметъ 
на время пересталъ дѣйствовать. Смотри,— я перевер
нусь зеркало и положилъ его на столъ, — теперь ты 
ничего не видишь?

— Ничего, кромѣ дерева,—отвѣтилъ Бабемба,“смотря 
въ обратную сторону зеркала.

Тогдт я  набросилъ на зеркало салфетку и, чтобы 
перемѣнить разговоръ, предложила. Бабембѣ сѣсть и 
выпить съ нами «священнаго напитка».

Старикъ съ большою осторожностью сѣлъ на складной 
стулъ и воткнулъ свое огромное копье наконечником г, 
въ землю. Онъ такъ смѣшно сидѣлъ на стулѣ, что 
легкомысленный Стефанъ забылъ объ опасности поло
жения и, послѣ неудачной попытки подавить въ себѣ 
смѣхъ, поставилъ свою чашку на столъ и убѣжалъ въ 
палатку, гдѣ разразился неудержимымъ хохотомъ. Въ 
моментъ замѣшательства Самми взялъ его кофе и пере- 
далъ старому Бабембѣ. Вскорѣ Стеф; иь вышелъ изъ 
палатки и, чтобы скрыть свое смущеніе взялъ чашку, 
назначенную для Бабембы, и выпплъ ее.

Тогда Самми, замѣтившій свою ошибку, сказалъ:
— Мистеръ Сомерсъ, мнѣ очень жаль, но тѵтъ вышла 

ошибка. Вы выпили кофе изъ чашки, которую только 
что вылизалъ этотъ вонючій дикарь.

Эффектъ получился потрясающій, такъ какъ Стефапа 
тотчасъ же стошнило.

— Что это съ бѣлымъ господином'!.? — спросилъ Б а
бемба.— А! теперь я  вижу, что вы действительно об
манываете меня. Вы дали мнѣ пить не что иное, какъ 
горячій кубабу, который вызываетъ тошноту у невпнов- 
ныхъ и прпчиняетъ смерть замышляющпмъ зло.

— Прекратите ваши сумасбродный выходки, пдіотъ 
вы этакій! — прошепталъ я Стефану, толкая его въ 
бокъ.—Изъ-за васъ всѣмъ намъ перерѣжутъ глотки.

Потомь, набравшись духу, я  обратился къ Ба- 
бембѣ:—О пѣтъ, вождь. Бѣлый господинь—жрецъ свя
щеннаго напитка, а то, что ты видиш ь,— религіозный 
обрядъ.

— Вотъ оно что!—сказалъ Бабемба,—Но я надѣюсь, 
что этотъ обрядъ не переходитъ на другихъ?

— Нѣтъ, — отвѣтилъ я , предлагая ему бисквиты. — 
Теперь скажи мнѣ, вождь Бабемба, зачѣмъ ты вышелъ 
протквъ насъ почти съ пятью сотнями вооруженныхъ 
люд й?

— Чтобы убить васъ, бѣлыйТосподпиъ... Охъ, какъ 
горячъ, хотя и вкусенъ, этотъ священный напитокъ! 
Ты говоришь, что это не переходитъ на другихъ? Ибо 
я чувствую.....

— "Ьшь пирожное, — отвѣтилъ я. — A зачѣмъ тебѣ 
убивать насъ? Будь добръ, скажи мнѣ правду, или я 
прочту ее въ магическомъ щнтѣ, который такъ же 
отражаетъ все внутреннее, какъ и наружное.

— Если ты. бѣлый господ інъ, можешь читать мои 
мысли, то зачѣмъ ты уіруждаешь меня, заставляя 
высказывать и х ь?— весьма резонно спросилъ Бабемба. 
ротъ котораго былъ набшъ бисквитами.—Однако я все 
скажу тебѣ, ибо этотъ блестящій предметъ можетъ 
солгать. Бауси, король нашего народа, послаль меня 
убигь всѣхь васъ, такъ какъ до пего дошли слухи, 
что вы—работорговцы, идущіе сюда съ ружьями, чтобы, 
набрать въ плѣпъ мазиту, отвести ихъ къ «Черной 
Водѣ» и продать на болынія лодки, которыя движутся 
сами собой. Объ этомъ его предупредили отъ арабов1]. 
Мы знаемъ, что это правда, такъ какъ вчера съ вами
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было много нзгольниковъ, которые, увидя наши копья, 
разбѣжал сь не болѣе часа тому иазадъ.

Я внимательно посмотрѣлъ въ зеркало и холодно 
сказалъ:

— Эготъ магическій щитъ разсказываетъ пѣсколько 
другую исторію. Онъ говоритъ, что вангь король Ба- 
уси, которому мы, между прочимъ, несемъ много по- 
дарковъ, приказалъ тебѣ провести насъ къ нему съ 
почестями, чтобы мы могли переговорить съ нимъ.

Выстрѣлъ попалъ въ цѣль. Бабемба чрезвычайно сму
тился.

— Это вѣрно, — сказалъ онъ, запинаясь, — т .- е .  гя 
хочу сказать, что король предоставилъ мнѣ поступить 
по своему усмотрѣнію. Я  посовѣтуюсь съ колдуномъ.

— Если такъ,—сказалъ я, — то дѣло улажено, ибо 
ты, будучи столь знатиымъ человѣкомъ, никогда не 
попытаешься убить тѣхъ, съ кѣмъ только что раздѣ- 
лилъ священный напитокъ. Если же ты поступишь 
иначе,— хладнокровно прибавилъ я , — то самъ прожи
вешь недолго. Одно тайное слово, и этотъ напитокъ 
обратится внутри тебя въ мвари самаго худшаго сорта.

— О да, бѣлый госнодинъ, все улажено! — восклик
нулъ Бабемба. — Не произноси тайнаго слова. Я  про
вожу тебя къ королю и ты переговоришь съ нпмъ. 
Клянусь своею головою и духомъ своего отца, что не 
причиню вамъ вреда. Съ твоего позволенія я  позову 
сюда велнкаго колдуна Имбоцви и подтвержу нашъ до- 
говоръ въ его присутствіи. Кромѣ того, я покажу ему 
магическое зеркало.

Вскорѣ явился Имбоцви, за которымъ былъ носланъ 
Джерри. Эго былъ непріятный сѵбъектъ неонрецѣлен- 
наго возраста, горбатый, какъ «Пэнчъ» J), худой и ко
соглазый. Онъ, какъ и всѣ туземные колдуны, былъ 
обвѣшанъ змѣипымн кожами, рыбьими пузырями и ма
ленькими мѣшечкамп съ лѣкарствамн. Въ добавлепіе 
ко всѣмъ этпмъ талисманамъ, съ его лба спускалась 
широкая красная полоска (сдѣланная, вѣроятпо, охрой), 
проходившая подъ носомъ черезъ губы п подбородокъ 
^заканчивавш аяся иа шеѣ краснымъ пятномъ, размѣ- 
ромъ въ пенни. Его шерстистые волосы, въ которые 
было вплетено небольшое кольцо изъ черной камеди, 
были пропитаны жиромъ и посыпаны чѣмъ-то синпмъ. 
Они образовали подобіе рога, подымавшегося острымь 
концомъ дюймовъ на пять надъ макушкой, Въ общемъ 
оиъ имѣлъ вьдъ настоящаго чорта. Волѣе того, онъ 
обладалъ чертовски сквернымъ характеромъ. такъ какъ 
ею первыя слова, съ которыми онъ обратился къ намъ, 
заключали въ себѣ упрекъ въ томъ, что мы не пригла
сили его раздѣлить нашъ «священный напитокъ» съ 
Вабембсй. Мы предложили ему кофе, по онъ отказался 
говоря, что мы хотнмъ отравить его.

Тогда Бабемба передалъ ' ему свои і ѣшеніе (мпѣ ка
жется, нѣсколько нервно, такъ какъ, повидимому, оиъ 
биялся этого стараго колдуна), которое тотъ выслу- 
шалъ, храня абсолютное молчаніе. Когда Бабемба 
обтясннлъ ему, что безъ прямого приказапія короля 
было бы глупо и несправедливо предать смерти такихъ 
колдуновъ, какъ мы, Имбоцви спросилъ, почему онъ 
называетъ насъ. колдунами. Бабемба сослался на чу
деса блестящаго щита, показывающаго различныя изо
бражен; я.

— Фу! —сказалъ Имбопви.—Разьѣ спокойная вода 
или отполированное желѣзо не отражаютъ изображеній?

—■ Но этотъ щитъ можетъ дѣлать огонь, — сказалъ 
Бабемба.—Бѣлый господипъ говоритъ, что онъ можетъ 
сжечь человѣка.

— Пусть онъ сожжетъ меня.—съ невыразпмымъ пре- 
зрѣніемъ отвѣтилъ Имбоцви.—Тогда я  повѣрю, что эти 
бѣлые люди—колдуны, достойные быть оставленными въ

*) Англійскій «Петрушка».

живыхъ, а. не простые работорговцы, о которыхъ мы 
такъ часто слышали.

— Сожги его, бѣлый гоеподпнъ, и докажи ему, что 
я  правъ! — раздраженно воскликнулъ Бабемба. послѣ 
чего они начали б ран ться . Очевидно, опп были со
перниками и на этотъ разъ потеряли самообладаніе.

Солнце жгло теперь вполпѣ достаточно для того, 
чтобы дать намъ возможность заставить Имбоцви испы
тать на себѣ силу нашего «колдовства». Я вынулъ 
изъ кармана очень сильное зажигательное стекло, кото
рымъ (съ цѣлью экономій спнчекъ) часто пользовался 
для зажиганія дровъ и, дерла его въ одной рукѣ к 
зеркало въ другой, занялъ полоясеніе, удобное для 
эксперимента. Бабемба и колдунъ такъ яростно спо
рили другъ съ другомъ, что, повидимому, не замѣчали 
того, что я  дѣлалъ. Я направилъ зажигательное стекло 
прямо на грязный хохолъ Имбоцви, намѣреваясь нро- 
жечь въ немъ дыру. Но этотъ хохолъ, повидимому, 
поддерживался изнутри чѣмъ-то весьма горючимъ, тро
стинкой или палочкой изъ камфорнаго дерева, по
тому что черезъ тридцать секундъ опъ запылалъ, какъ 
факелъ.

— Оу!— вскричали наблюдавшіе за этимъ кафры.
— Вотъ это ловко! — воскликнулъ Стефанъ.
— Смотрите, смотрите!— восхищенно закричалъ Б а

бемба.— Теперь ты, гнойный нарывъ, повѣрингь, что 
это действительно великіе маги?

— Почему ты, сыиъ собаки, смѣешься надо мной?— 
завизжалъ разъяренный Имбоцви, не понпмавшій въ 
чемъ дѣло. Въ его умѣ зародилось подозрѣніе; онъ 
поднесъ руку къ своему хохлу и отвернулъ ее съ во- 
емъ. Потомъ онъ началъ прыгать и вертѣться, отчего 
огонь разгорѣлся сильнѣе. Зулусы захлопали въ ла
доши, Бабемба тоже. Стефана охватнлъ одинъ изъ его 
идіотскихъ прппадковъ веселости. Что касается меня, 
то я  испугался. Недалеко отъ меня стояло большое 
деревянное ведро кафрскаго издѣлія, изъ котораго бра
лась вода для варкп кофе. Я схватилъ его и нодбѣ- 
жалъ къ Имбоцви.

— Спасн меня, бѣлый гоеподпнъ!— завопнлъ оиъ.— 
Ты велнчайшій колдунъ и я твой рабъ...

Тутъ я  оборвалъ его, опрокинувъ ему на голову 
ведро, въ котором. она исчезла, словно свѣча въ ту- 
шителѣ. Вода лилась по всему Имбоцви, стоявшему 
очень смирно, а изъ-подъ ведра шелъ дымъ съ непріят- 
нымъ запахомъ,

Убѣдивппісь, что огонь потухъ, я снялъ ведро съ 
колдуна, лишеннаю теперь своей изысканной прически. 
Онъ почти не былъ обожженъ, такъ какъ я  носпѣлъ 
со своею помощью какъ разъ во-время, но зато остался 
лысымъ. При малѣйшемъ прикосновеніи его сожжеп- 
ные волосы разсьшались до самаго корня.

— Они всѣ опадаютъ, — удивленно сказалъ опъ, 
ощупывая свой скальпъ.

— Да, — отвѣтилъ я , — нашъ щитъ дѣйствуетъ хо- 
іюшо, не правда ли?

— Можешь ли ты, бѣлый господинъ, возвратить 
ихъ обратно?—спросилъ опъ.

— Это зависитъ отъ того, какъ ты б\гдешь вести 
себя, — отвѣтнлъ я.

Послѣ этого онъ, не сказавъ пи слова, повернулся 
и пошелъ къ своимъ воинамъ, которые встрѣтили его 
взрывами хохота. Очевидно, Имбоцви не пользовался 
среди нихъ популярностью, и они были рады его по
ра ліенію.

Бабемба тоясе былъ чрезвычайно доволенъ. Онъ 
сейчасъ же началъ отдава\ь распоряяіеиія относительно 
доставки насъ къ королю въ его столицу, ■ намывав
шуюся Беза, при чемъ далъ торжественное обѣщаніе, 
что ни онъ ни его воины не причинять намъ ника
кого вреда.
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Одинъ только Имбоцви не оцѣнилъ нашей магіи. 
Когда онъ ух дилъ. я прочелъ въ (го взглядѣ край
нюю ненависть. Я подумалъ, что, быть-можетъ, лучше 
было бы но примѣнять зажигательнаго стекла, хотя у 
меня не было намѣр' нія опалить ему всю голову.
Ь — Отецъ мой!— сказалъ ннѣ Мавово спустя неко
торое врем я,— лучше было бы, если бы ты совсѣмъ 
спалилъ эту змею, ибо тогда ты уничтожилъ бы ея 
ядъ. Я тоже немного колдунъ и скажу тебѣ, что пашъ 
братъ больше всего не любитъ быть осмѣяннымъ. Ты 
осмѣялъ, Макумазана, этого колдуна передъ его наро- 
домъ, и онъ не з :будетъ этого.

IX. Бауси—король племени мазиту.
Около полудня мы тронулись въ путь н направились 

въ городъ Везу, ре иденцію короля Бауси, куда должны 
были прибыть къ вечеру слѣдующаго дня. Въ про- 
должепіе иѣсколькихъ часовъ весь отрядъ мазиту шелъ 
впереди или, вѣрьѣе, вокругъ насъ. Но мы пожалова
лись* Вабембѣ на пыль и шумъ, и онъ съ положительно

тораго вы называете братомъ Джономъ. Короче говоря, 
я  пришелъ къ определенному решенію и дальнѣйшій 
разговоръ объ этомъ безполезепъ.

Я ззкурилъ трубку и, глядя на этого упрямаго юношу, 
постарался раземотреть положепіе съ разныхъ точекъ 
зренія.

Въ конце-концовъ, я пришелъ къ заключепію, что 
онъ правъ. Правда, подкупивъ Бабембу или инымъ 
путемъ, мы могли бы бѣжать и избавиться отъ многихъ 
опасностей. Но съ другой стороны, мы пришли въ это 
дикое место совсѣмъ не для того, чтобы бежать отсю
да. Дальше, за чей счетъ мы прибыли сюда? за счетъ 
Стефана Сомерса, желавшаго иттн впередъ!

Наконецъ, не говоря ужъ о возможности встречи 
съ братомъ Джономъ (съ которымъ я пе былъ связанъ 
обязательствомъ, такъ какъ онъ не дождался насъ въ 
Дурбане), мне не нравилась мысль остаться побежден
ными Мы собрались посетить загадочныхъ дикарей, 
почитающихъ обезьяну и цвѣтокъ, и должны иттн впе
редъ до техъ поръ, пока это будѵтъ позволять обстоя-

Черезъ тридцать секундь грязный хохолъ колдуна запылалъ, какъ факелъ.

трогательпымъ довѣріемъ ѵслалъ отрядъ впередъ. Одна
ко онъ предварительно заставилъ нась поклясться «на
шими матерями» (среди многихъ афрнканекпхъ племенъ 
это самая священная клятва) въ томъ, что мы не бу
демъ пытаться бѣжать. Признаюсь, я , не чувствуя 
особенной любви къ мазиту, не сразу решился согла
ситься на это (отъ Джерри я узналъ, что разстроен- 
ный Имбоцви покинулъ отрядъ и ушелъ впередъ по 
какому-то собственному делу). Еслп бы решеніе зави
село исключительно оть меня,—я бы попытался бежать 
черезъ пограничный кустарникъ н пробраться къ югу, 
но пути добывая себЬ пронптапіе охотой. Таково было 
также желаніе зулусскихъ охотниковъ, Ханса и, осо
бенно, Самми. Но когда я  сказалъ объ этомъ Стефану, 
опъ началъ упрашивать меня оставить эту мысль.

— Послушайте, Куотермэйпъ, — говорилъ о н ь ,— я 
пришелъ въ эту покинутую Вогомъ страну, чтобы до
быть здесь большую ОургіреЫит, и либо добуду ее либо 
умру. Конечно,—щшбавилъ онъ, посмотревъ на наши 
несколько бледныя лица,—я не имею никакого права 
подвергать риску ваши жизни. Поэтому, если высчитаете 
положеніе опаснымъ, я пойду одинъ съ этимъ старикомъ 
Бабембой. Кто-нибудь изъ насъ долженъ посетить крааль 
Бауси на случай, если туда явится джентльметіъ, ко-

тельства. Опасности существуютъ повсюду. Тота, кто 
беж ать оть опасности, пикогда ничего не добьется.

— Мавово,—сказалъ я , указывая своей трубкой на 
Стефана,—Вацела не хочетъ пытаться бежать. Онъ хо- 
четъ иттн дальше, въ страну народа понго.

Помни. Мавово, что онъ занлатилъ за все, и что мы 
наняты имъ. Онъ говоритъ, что если мы бежимъ, то 
онъ все равно пойдетъ одипъ съ этимъ мазиту. Но 
если кто-нибудь изъ васъ охотниковъ, захочеть бежать, 
то ни онъ ни я не воспротивимся этому. Что ты ска
жешь на это?

— Я скажу, Макумазана, что хотя Вацела и моло
дой вождь, но у него большая душа. Куда пойдете вы 
оба, туда пойду и я . Думаю, что за мной послѣдуютъ 
и остальные охотники. Я не люблю этихъ мазиту. ибо 
если ихъ отцы и были зулусами, то матери ихъ были 
более низкаго происхождения. Они ублюдки нашего 
народа, а о понго я слышалъ только дурное. Но плохъ 
тотъ быкъ, который, видя, передъ собою лужу, боится 
итти дальше. Надо игти впередъ, ибо что съ того, 
если мы утонемъ въ болоте? КромЬ того, моя змея ' 
говорить, что если мы и утонемъ, то не всѣ.

Итакъ, было решено не предпринимать никакнхъ 
попытокъ къ бегству.
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Правда, Самми хотѣлъ было сдѣлать это, но когда 
дошло до дѣла и ему былъ предложенъ одинъ нзъ уцѣ- 
л ѣ в ш и х ъ  ословъ и необходимое количество нріщасовъ, 
онъ нзмѣиилъ свое иамѣреніе.

— Мнѣ кажется, мнстеръ Куотермэйнъ, — сказалъ 
онъ, — что лучше окончить жизнь въ обществѣ людей 
высокаго происхожденія, нежели въ одиночествѣ пы
таться ускользнуть отъ неизбѣжнаго.

— Великолѣпно-. Самми,—сказалъ я .—A тѣмъ вре- 
менемъ, пока иастанетъ неизбѣжное, ты пойди и при
готовь намъ обѣдъ.

Итакъ, отбросивъ всякія сомпѣнія, мы продолжали 
наше путешествіе довольпо комфортабельно, такъ какъ 
вмѣсто ушедшихъ носилыциковъ, намъ было дано доста
точное число новыхъ.

Бабемба, въ сопровожденіи всего одного воина, шелъ 
вмѣстѣ съ нами. Отъ пего мы узнали многое.

Мазиту, повидимому, были довольно болішимъ на- 
родомъ, могущимъ выставить отъ пяти до семи тысячъ 
копій.

Ихъ предаиія говорили, что они происходятъ оті 
того нее племени, что и зулусы. II действительно, мно- 
гіе ихъ обычаи, не говоря уже о языкѣ, походили на 
зулусскіе. Однако ихъ воепная организация не была 
столь совершенной, какъ у послѣднихъ, и во многомъ 
другомъ они производили на меня впечатлѣпіе людей 
болѣе низкой расы. Только въ одномъ они значительно 
дальше ушли впередъ—это въ устройствѣ своихъ до- 
мовъ. Многочисленные краали, черезъ которые мы 
проходили, были построены лучше зулусскихъ. Вмѣсто 
«пчелиныхъ ходовъ», они были снабжены подобіемъ две
рей, черезъ которыя мояшо было проходить не наги
баясь. По дорогѣ мы ночевали въ одномъ изъ такихъ 
домовъ и. нашли бы его весьма комфортабельнымъ, < ели 
бы не безчислеиныя блохи, которыя, въ концѣ-концовъ, 
выгнали насъ па дворъ. Въ остальномъ эти мазиту 
весьма походили на зулусовъ. Они имѣли краали и 
разводили скотъ. Управлялись опи вождями, подчинен
ными верховному вождю или королю.

Опи вѣрили въ колодовство и приносили жертвы 
духамъ своихъ предковъ и, кромѣ того, иѣкоему мо
гущественному богу, управляющему дѣлами міра и 
объявляющему свою волю черезъ колдуновъ. Наконецъ, 
опи были весьма вопиственнымъ илеменомъ, которое 
любило войну и подъ разными предлогами нападало 
на сосѣдей, убивая мужчпнъ и похищая женщпнъ и 
скотъ. Они обладали и нѣкоторымп достоинствами, бу
дучи по натурѣ любезными и гостеприимными. Но со 
своими врагами они были довольно жестоки. Кромѣ 
того, они иепавидѣли торговлю невольниками и тѣхъ, 
кто ею занимался, говоря, что лучше убить человѣка, 
нежели л :1 шить его свободы

Они питали отвращеиіе къ людоѣдству и поэтому, 
болѣе чѣмт кто-либо, гнушались людей понго. считав
шихся людоѣдами.

Къ вечеру второго дня нашего путешествія, во вре
мя котораго мы проходили по красивой и плодородной 
гористой мѣстностн, мы прибыли въ городъ Безу. 
Этотъ городъ былъ расположенъ на обширной равнннѣ, 
окруженной невысокими холмами и цѣлымъ поясомъ 
обработанных^, полей, весьма красивыхъ благодаря 
маису и другимъ злакамъ, уже готовымъ къ жатвѣ.

Весь городъ былъ окруженъ высокимъ деревяинымъ 
палисадомъ, по обѣимъ сторопамъ котораго были поса
жены колючія грушевыя деревья и кактусы. Внутри 
палисада городъ дѣлился на кварталы, населенные 
людьми, занимавшимися различными ремеслами. Такъ 
одна часть города называлась <кузнечнымъ квартадомъ», 
Другая—«воеииымъ», третья—«земледѣльческимъ», чет
вертая—«кожевеннымъ» ит. д. Жилище короля, его женъ 
и нриближснішхъ находилось недалеко отъ сѣверныхъ

пороть. Передъ ннмъ было широкое открытое мѣсто, 
куда, въ случаѣ необходимости, можно было загнать 
скотъ.

Во время нашего пребыванія въ городѣ это мѣсто 
слулсило рыночной площадью; кромѣ того, здѣсь обу
чались воины.

Мы вошли въ городъ (который, вѣроятно, заключалъ 
въ себѣ большое число жителей) черезъ южныя во
рота, сдѣланныя изъ крѣнкнхъ бревенъ. Солнце уже 
заходило, когда мы дошли до хижипъ, предназначав
шихся для гостей и находившихся въ концѣ централь
ной улицы, которая была переполнена всѣмъ населе- 
ніемъ города, собравшимся посмотрѣть па иасъ. Эти 
хижины были расположены въ «военномъ кварталѣ», 
недалеко отъ жилища короля, и были окружены изго
родью .

При нашемъ прохожденіи никто не проронилъ ни 
слова, такъ какъ мазиту по натурѣ весьма учтивы.

Мнѣ казалось, что они смотрятъ на насъ со стра- 
хомъ. смѣшаннымъ съ любопытствомъ. Тѣ изъ иихъ, 
которые были воинами, салютовали намъ своими ко
пьями. Хижины, въ которыя мы были приведены Ба- 
бембой, весьма подружившимся съ нами, были очень 
чистыми. Все ваше имущество, включая ружья, отобран
ный у невольниковъ передъ ихъ бѣгствомъ, были сло
жены въ одну изъ хнжинъ, къ которой былъ ириста- 
вленъ часовой мазиту. Ослы были привязаны къ изго
роди. Снаружи стоялъ на часахъ другой вооруженный 
мазиту.

, — • Развѣ мы плѣнники?—спросилъ я Бабембу.
?■ - Король охраняетъ свопхъ гостей,—загадочно от-
вѣтплъ оиъ.—Не надо ли вамъ, бѣлые господа, что- 
пибудь передать королю? Я увпжу его сегодня вече- 
ромъ.

— Д а,—отвѣтилъ я .— Передай королю, что мы братья 
того, кто около года тому назадъ срѣзалъ опухоль съ 
его тѣла. Мы условились съ нимъ встрѣтиться здѣсь. 
Я говорю о бѣломъ господннѣ съ длинной бородой, 
котораго черные зовутъ Догитой

Бабемба встрепенулся.
— Вы братья До гиты! Какъ же случилось, что вы 

до сихъ поръ пи разу не упомянули его имени? Когда 
онь хотѣлъ встрѣтить васъ здѣсь? Знайте, что среди 
насъ Догита великій человѣкъ. ибо съ нимъ однимъ 
пзъ всѣхъ людей нашъ великій король Бауси всту- 
пилъ въ кровное братство. Среди мазиту Догита тож е, 
что и король.

— Мы, Бабемба, никогда не упоминали о немъ по
тому, что не говоримъ обо всемъ сразу. Что касается 
того, когда насъ встрѣтитъ Догита, то я  не знаю этого. 
Я убѣжденъ только въ томъ, что опъ сюда придетъ.

— Да, господйнъ Макумазана, но когда, когда? Это 
король захочетъ знать, и вы должны сказать ему это. 
Господйнъ,—прпбавилъ оиъ, иодпзивъ голосъ,—вы въ 
опасности, такъ какъ у васъ здѣсь много враговъ... 
Бѣлымъ людямъ запрещенъ доступъ въ эту страну. 
Если ты хочешь спасти свою жизнь, будь завтра го
товь сказать королю, когда Догита, котораго онъ 
очень любить, придетъ сюда, чтобы поручиться за 
васъ. Надо, чтобы онъ явился поскорѣе и въ тотъ 
день, который ты укажешь, иначе онъ можетъ не за
стать тебя въ живыхъ если только онъ дѣйствителыго 
придетъ. Вотъ что я по-дружески скажу тебѣ. Осталь
ное зависитъ отъ тебя.

Послѣ этого оиъ всталъ и ушелъ черезъ дверь хи
жины и ворота ограды мимо часового, который отсту- 
пилъ въ сторону, чтобы дать ему дорогу. Я тоже под
нялся со стула, на которомъ сидѣлъ,.и въ ярости за- 
ходилъ по хижинѣ.

— Вы понимаете, что сказалъ этотъ старый дуракъ?— 
(боюсь, что я употребилъ болѣе сильное выражен и:)
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воскликнулъ я., обращаясь къ Стефану.—Онъ говоритъ, 
что мы должны быть готовы точно указать день, когда 
въ городъ Безу явится другой старый дуракъ—брать 
Джонъ. Въ противномъ случаѣ намъ перерѣжутъ глотки.

— Положеиіе не изъ важных г,,—отвѣтилъ Стефаиъ.— 
Въ городъ Безу не ходятъ иоѣзда-экспрессы, да если 
бы и ходили, то мы не могли бы быть уьѣрены, что 
на одномъ изъ нихъ пріѣдетъ братъ Діжонъ.

— Не понимаю, почему этотъ оселъ не могъ подо
ждать пасъ въ Дурбанѣ, вмѣсто того чтобы отправиться 
куда - то въ сѣверпую 
часть земли зулусовъ на 
дурацкую ловлю бабо- 
чекъ, и сломать себѣ 
ногу или шею, если съ 
иимъ дѣйствительно что- 
нибудь приключилось?

— Трудно сказать, что 
побудило его сдѣлать это.

Мы снова усѣлись и 
смотрѣли другъ на друга.

Въ это время въ хи
жину вползъ Хапсъ и 
сѣлъ на землю передъ 
нами. Мояшо было про
сто пройти черезъ дверь, 
но, не знаю почему, онъ 
предпочелъ вползти въ 
хижину на рукахъ и 
колѣнкахъ.

— Чего тебѣ надо, 
уродливая жаба?— злоб
но спросилъ я  его (онъ 
дѣйствительно походилъ 
на жабу; даже кожа у 
него подъ челюстью дви
галась словно у жабы).

— Б а а з ъ  встрево- 
ж ен ъ?—спросилъ онъ.

— Я думаю, — отвѣ- 
тилъ я , — встревожишь
ся и ты, когда будешь 
и з в и в а т ь с я  на концѣ 
копья мазиту!

— У нихъ шнрокія 
копья, дѣлающія боль- 
шія дыры, — замѣтилъ 
Хансъ, въ отвѣтъ на что 
я  всталъ, намѣреваясь 
дать ему хорошаго пинка.

— Б а а з ъ , — продол- 
жалъ онъ,—въ этой хи- 
жинѣ есть дыра, черезъ 
которую все слышно, 
если лежать у стѣны, притворяясь снящимъ.

Я слышалъ разговоръ бааза съ этимъ одпсглазымъ 
двкаремъ и баазомъ Стефаномъ.

— Что же изъ этого слѣдуетъ, маленькая змѣя?
— Если баазъ не хочетъ быть убитымъ въ этомъ 

мѣстѣ, откуда пикакъ нельзя бѣжать, то нужно узнать 
точно день и часъ, когда прибудетъ Догита. •

— Ахъ ты, желтый идіотъ! — воскликнулъ я . — Если 
ты будешь,..—тутъ я  остановился, такъ какъ поду- 
малъ, что лучше выслушать Ханса до конца, нежели 
срывать па немъ свое раздражсніе.

— Мавово—великій колдунъ, баазъ. Говорятъ, что 
его змѣя самая сильная во всей землѣ зулусовъ, за 
исключеиіемъ зѵѣи его учителя, стараго Цикали. Онъ 
говорилъ, что Догита лежитъ гдѣ-то со сломанной йо
гой, и что онъ придетъ сюда, чтобы встрѣтпться съ 
баазомъ. Потому онъ, безъ сомнѣяія, можетъ точно

. '

сказать, когда придетъ Догита. Я бы самъ спросилъ 
объ этомъ Мавово, но онъ не заставить свою змѣю 
работать для меня. Поэтому пусть лучше спроситъ его 
баазъ. Быть-можетъ, Мавово забудетъ, что баазъ смѣ- 
ялся надъ его гаданіемъ, и что онъ поклялся больше 
никогда не гадать для бааза.

— О, слѣпецъ!—отвѣтилъ я .—Развѣ могу я поручиться, 
что вся эта исторія Мавово относительно Догиты не 
сплошной вздоръ?
1 Хансъ носмотрѣлъ на меня съ удивленіемъ.

— Исторія Мавово— 
вздоръ! Змѣя Мавово 
солгала! Охъ, баазъ смот- 
ритъ на дѣло слишкомъ 
ио - христіански. Конеч
но, благодарепіе отцу 
бааза, я  тоже христіа- 
нипъ, ио не настолько; 
чтобы не умѣть отличить 
хорошее гадаиіе отъ пло
хого. З м ѣ я  М авова 
лгунья! И это нослѣ 
того, какъ иохороненъ 
первый изъ тѣхъ охот
никовъ , которымъ въ 
Дурбанѣ была предска
зана смерть! Прекрасно, 
баазъ, пусть будетътакъ! 
Но все же только и 
остается либо просить 
Мавово, либо быть уби
тыми. Мнѣ все равно, 
ибо я охотно начну но
вую жизнь въ другомъ 
мірѣ. Но пусть баазъ 
подумаетъ, какой шумъ 
подыметъ Самми.

Съ этими словами онъ 
повернулся и выскольз
ну лъ пзъ хижпны.

— Хорошее положе- 
ніе, нечего сказать! — 
чуть не со стономъ обра
тился я къ Стефану.— 
Я, бѣлый человѣкъ, зпа- 
юіціЙ, что все это кафр
ское гаданіе чистѣйшііі 
вздоръ, должепъ просить 
дикаря сказать мпѣ то, 
о чемъ онъ ничего не 
можетъ знать ! Это унизи
тельно! Это не по-хри- 
стіански! Пусть меня по- 
вѣсятъ, если я сдѣлаю ото !

1 — Сдѣлаете вы это или нѣтъ—васъ все равно повѣ- 
сятъ,—отвѣтплъ Стефанъ со своей пріятний улыбкой.— 
Но скажите, старипа, почему вы такъ увѣреиы, что все 
это вздоръ? Намъ говорили о многихъ чудесахъ, кото
рыя не были вздоромъ, и если чудеса существуютъ, ТО 
почему имъ пе существовать теперь? Я знаю, что вы 
мнѣ на это возразите, и потому спорить дальше безио- 
лозпо. Однако я  не такъ гордъ, какъ вы. Я попробую 
смягчить камещюе сердце Мавово и уговорю его рас
крыть свою книгу тайной мудрости.

Съ этими словами оиъ вышелъ. 
і/. Спустя нѣсколько минуть я былъ вызванъ изъ хи
жины, чтобы принять овцу, которая вмѣстѣ съ моло- 
комъ, туземиымъ пивомъ, хлѣбомъ и другими припаса
ми, включая фуражъ для ословъ, была прислана намъ 
отъ Бауси. Тутъ я  долженъ замѣтить, что во время 
нашего пребыванія у мазиту мы нп въ чемъ не нужда-

Чего тебѣ надо, уродливая жаба?—спросилъ я Ханса.
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лнсь. Здѣеь не знали голода, столь обычнаго въ Восточ
ной Африкѣ, гдѣ иутешествепникъ часто пи за что не 
можетъ найти себѣ пищи.

Я велѣлъ поблагодарить короля и выразилъ надежду 
отплатить ему завтра нѣсколькими подарками. Потомъ 
я отправился искать Самми, чтобы приказать ему за
резать и приготовить овцу. Я нашелъ его или, вѣрнѣе, 
услышалъ его голосъ за камышовой перегородкой, раз- 
дѣлявшей двѣ хижины. Онъ выступалъ въ качествѣ пе
реводчика между Стефаномъ Сомерсомъ и Мавово.

— Этотъ зулусъ, мистеръ Сомерсъ,—говорилъ онъ,— 
заявляете, что онъ понялъ все, о чемъ вы говорили, и 
что всѣ мы, вѣроятио, будемъ убиты этимъ дикаремъ 
Бауси, если ие сможемъ сказать ему, когда придетъ 
сюда бѣлый человѣкъ Догита, котораго онъ любитъ. 
Онъ также убѣжденъ, что съ помощью своего гаданія 
онъ могъ бы узнать, когда это случится (что, безъ сомиѣ- 
нія, мистеръ Сомерсъ,—скажу вамъ откровенно—чистая 
ложь невѣжествепиаго язычника). Онъ прибавляетъ, что 
ие дастъ ни одного мѣдиаго гроша за "вою или за ко
го-нибудь другого изъ насъ жизнь.

. Оиъ говоритъ на своемъ вульгарномъ языкѣ, что ме
жду желудкомъ гіэиы изъ земли мазиту и всякой дру
гой гіэны иѣтъ никакой разницы, и что земля мазиту 
такъ же хороша для его костей, какъ и всякая другая 
земля, такъ какъ земля есть худшая изъ всѣхъ гіэпъ, 
рано или иоздио пожирающая то, что родптъ. Извините 
меня, мистеръ Сомерсъ, что я  повторяю пустую бол
товню этого дикаря, по вы сами приказали мнѣ точно 
передать его слова. Этотъ безразсудный человѣкъ гово
рить, что какая-то невѣдомая си л а—• онъ называетъ ее 
«силой, которая заставляетъ сіять солнце и усѣиваетъ 
покровъ почн звѣздами» (извините, что я повторяю эти 
глупыя слова)—заставила его родиться на этомъ свѣтѣ 
и въ опредѣленный часъ унесетъ его изъ этого міра 
назадъ во мракъ, въ вѣчиое лоно, гдѣ онъ либо будетъ 
пребывать во сиѣ, либо снова вернется къ жизни, со
гласно волѣ этой невѣдомой силы—я точно перевожу его 
слова, мистеръ Сомерсъ, хотя не знаю, что все это зна
чить—и что ему безразлично, когда это случится. Онъ 
говорить еще, что онъ становится старымъ и что опъ 
видѣлъ много горя — оиъ, я  полагаю, подразумѣваетъ 
утрату своихъ женъ н ребенка,—между тѣмъ какъ вы 
молоды и ваша жизнь со всѣми ея радостями еще впе
реди. Поэтому оиъ будетъ радъ сдѣлать все, что въ его 
силахъ, чтобы спасти вамъ жизнь, потому что., хотя вы 
п бѣлый, а онъ черный, тѣмъ не менѣо, онъ любитъ 
васъ и смотритъ па васъ, какъ иа свое дитя. Да, мистеръ 
Сомерсъ, я  краснѣю, повторяя это, по этотъ черпый че- 
ловѣкъ говоритъ, что смотритъ па васъ, какъ на свое 
дитя. Онъ прибавляетъ, что если понадобится, то опъ 
охотно отдастъ за васъ свою жизнь, и что отказать вамъ 
въ чемъ-нибудь для него все равно, что разрѣзать свое 
сердце пополамь. Но онъ долядаіъ отказать вамъ въ 
вашей просьбѣ спросить какое-то существо, которое онъ 
называеть своей змѣей (что это озпачаетъ, мистеръ Со
мерсъ—я не знаю), когда бѣлый человѣкъ по имени Догита 
прибѵдетъ въ это мѣсто. Онъ говоритъ, что послѣ того, какъ 
мистеръ Куотермэйнъ посмѣялся надъ его гаданіемъ, 
онъ больше ие станетъ заниматься имъ и скорѣе умретъ, 
нежели нарушить свое слово. Вотъ и все, мистеръ 
Сомерсъ.

—Скажите вождю Мавово,—отвѣтилъ Стефанъ (я за- 
мѣтилъ, что слово вождь онъ произнесъ съ особениьшъ 
УДарепіемъ), — что я понялъ все и очень прпзнателенъ 
ему за .подробное объясненіе. Потомъ скажите ему, что 
мы иадѣемся только на него,, такъ какъ у пасъ нѣтъ 
другого выхода изъ создавшагося полояіепія. Самми 
переволъ эти слова на зулусскій языкъ, которымъ онъ 
владѣлъ въ совершенствѣ, безъ всякихъ добавленій или 
комментаріевъ.

— Нѣтъ другого выхода,—повторилъ Мавово, поню- 
хавъ табаку.—Въ такомъ случаѣ объ этомъ меия дол- 
женъ попросить самъ Макумазана. Макумазана—мой 
старый в о я і д ь  и другъ. Для иего я  готова, забыть то, 
о чемъ вь другомъ случаѣ долженъ былъ бы помнить. 
Если онъ придетъ ко мнѣ и безъ пасмѣшки попросить 
меня примѣнить мое искусство иа пользу намъ всѣмт. 
ясдѣлаю это, хотя очеиь хорошо зиаю, что опт. увѣренъ 
вътомъ, что прахомъ шевелить простой вѣтеръ, разбра
сывающий его безъ всякаго значепія. Онъ, какь и дру- 
гіе мудрые бѣлые люди, забываетъ, что вѣтеръ, разбра
сывающей прахъ, дуеть въ наши ноздри и что для него 
мы тотъ нее прахъ.

На минуту или двѣ я  задумался. Слова Мавово да
же тѣ. которыя я слышалъ въ искажениомъ переводѣ 
Самми съ его глупыми замѣчаиіями, произвели на меня 
извѣстиое впечатлѣніе. Кто я, чтобы смѣть судить Ма
вово и его необыкновенное дарованіе? Кто я , чтобы 
насмѣхаться надъ нимъ и своими насмѣшками высказы
вать убѣяіденіе, что онъ обманщикъ?

Я прошелъ черезъ ворота въ изгороди и остановился 
передъ пимъ.

— Мавово,—сказалъ я ,—я подслушалъ вашъ разговоръ 
и очень жалѣю, что смѣялся надъ тобою въ Дурбаиѣ. 
Я не знаю, правда или ложь твое гаданіе, но я  буду 
очень благодаренъ тебѣ, если ты воспользуешься своею 
способностью и узнаешь, если сможешь, придетъ ли 
сюда Догита и если придетъ, то когда.

— Хорошо, отецъ мой Макумазана. Сегодня вечеромъ 
я спрошу объ этомъ свою змѣю. Но я не могу sapa
n te  сказать, отвѣтитъ она или нѣтъ.

Онъ запросилъ свою змѣю съ надлежащей церемо- 
ніей и, по словамъ Стефапа, ирисутствовавшаго при 
этомъ (я отказался), это таинственное пресмыкающееся 
объявило, что Догита, онъ же братъ Дясонъ, прибудстъ 
въ городъ Везу прп закатѣ солнца на третій день, счи
тая отъ этого вечера. Согласно нашему календарю, нред- 
сказаніе было сдѣлано въ пятницу; слѣдовательно, мы 
могли ждать брата Джона въ понедѣльникъ вечеромъ, 
приблизительно къ ужину.

— Хорошо,—коротко сказалъ я ,—пожалуйста боль
ше не говорите мнѣ объ этомъ вздорѣ, такъ какъ я 
хочу сиать.

На слѣдующее утро мы распаковали наши ящики 
и выбрали нѣсколько великолѣпныхъ подарковъ для 
короля Бауси, надѣясь смягчить ими его царственное 
сердце. Въ число ихъ входили: штука коленкора, ни
сколько ножей, музыкальная шкатулка, дешевый аме- 
рикапскій револьверъ, связка зубочнетокъ и, кромѣ 
того, нѣсколько фунтовъ самыхъ шикарныхъ бусъ для 
его жеНъ.

Эти богатые подарки мы послали королю съ нашими 
двумя слугами—мазиту Томомъ и Дяіерри, отправив
шимися подъ конвоемъ нѣсколькихъ воиповъ. Я наде
ялся, что они разскажутъ своимъ соотечествеипикамъ, 
какіе мы хорошіе люди, и далъ имъ соответствующее 
наставленіе.

Но вообразите нашъ ужасъ, когда спустя около часа, 
какъ разъ въ то время, когда мы приводили себя въ 
порядокъ послѣ завтрака, въ воротахъ показались не 
Томъ и Джерри, такъ какъ они безслѣдпо исчезли, а 
длинная вереница воиповъ мазиту, изъ которыхъ ка- 
ждый несъ по одной вещи изъ посланныхъ нами ко
ролю. Послѣдній изъ нихъ несъ на своей лохматой 
головѣ связку зубочистокъ, словно это была боль
шая вязанка хворосту. Одинъ за другнмъ опи разло
жили наши подарки на глипяномъ полу самой боль
шой хижииы. Потомъ ихъ начальпикъ торжественно 
сказалъ :

— Взликій черный Бауси ие нуждается въ подар- 
кахъ бѣлыхъ людей.
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— Въ самомъ дѣлѣ?—раздраженно отвѣтилъ я.—Если 
такъ, то ему больше не представится случая получить 
ихъ.

Всѣ они ушли, ие сказавъ больше ни слова.
Вскорѣ послѣ ихъ ухода явился Бабемба въ сопро- 

вожденіи около пятидесяти воиновъ.
— Король ждетъ васъ, бѣлые господа,—сказалъ онъ 

съ дѣланиою веселостью,—я пришелъ, чтобы проводить 
васъ къ нему,

— Почему онъ не прпнялъ нашихъ подарковъ?—спро
силъ я, указывая на возвращенный вещи.

— Охъ, все это изъ-за Имбоцвп, разсказавшаго о 
магическомъ щитѣ. Король говоритъ что ему не па ,о 
подарковъ, которые опаляютъ волосы. Но собирайтесь 
ігоскорѣй. Оиъ самъ все объяснить. Если Слона за- 
етавляютъ ждать, онь начииаетъ сердиться и тр у б лъ.

Это было весьма забавное шествіе, которое при дру
гихъ обстоятельствахъ могло бы заставить меня сме
яться. Даже молчаливые мазиту, среди которыхъ мы 
шли, были, казалось, 'охвачены какпмъ-то энтузіазмомъ. 
Очевидно, на нихъ действовали звуки «.Милой родины», 
хотя два осла производили на иихъ, вѣроятио, гораздо 
большее впечатлѣніе, особенно, когда кричали.

— Гдѣ Томъ и Джерри?—спросилъ я Бабембу.
— Не знаю,— отвѣтилъ онъ.—Я думаю, что они отпу

щены навѣстить своихъ друзей.
«Имбоцви постарался удалить свидѣтелей въ нашу 

пользу,—г оду мал ъ я ,—и больше ничего не сказалъ».
Мы достигли воротъ королевскаго дома. Здѣсь, къ 

моему ужасу, воины отобрали у насъ ружья, револь
веры и даже охотничьи ножи. Тщетно я протестовалъ 
противъ этого, говоря, [что мы не привыкли разста-

Мы медленно подвигались впередъ среди ползуідихъ по землѣ людей.

— Вотъ какъ! А сколько насъ должно къ нему пой
ти?—спросилъ я.

— Всѣ, всѣ, бѣлый господйнъ. Оиъ желаеть видѣть 
всѣхъ васъ.

— Я полагаю, кромѣ меня,—сказалъ Самми, стояв- 
шій рядомъ.—Я долженъ остаться готовить обѣдъ.

— Нѣтъ, ты тоже долженъ итги, — отвѣтилъ Бабем
ба.—Король пожелаетъ увидѣть составителя священ
наго напитка.

Дѣлать было нечего, мы повали. Нѣтъ пужды гово
рить, что всѣ мы были хорошо вооружены Едва мы 
вышли изъ хижины, какъ тотчасъ же были окружены 
воинами. Чтобы придать нашему іпествію необыкновенный 
характеръ, я приказалъ Хансу итти впереди всѣхъ, держа 
па головѣ отвергнутую королемъ музыкальную шка
тулку, изъ которой неслись трогательные звуки« Милой 
родины». Потомъ шелъ Стефанъ, несшіи на палкѣ ан- 
глійскій флагъ, потомъ я и охотники въ сопровождении 
Бабембы, потомь смущенный Самми и два нашихъ 
осла, которыхъ вели мазиту. Кажется, король отдалъ 
особое прпказаніе, чтобы они тоже были приведены къ 
нему.

ваться съ нашимъ оружіемъ. На это послѣдовалъ от
веть, что къ королю нельзя являться даже съ танце
вальной палкой. Мавово и зулусы хотѣли оказать сопро- 
тивлеиіе. Я уясе думалъ, что неизбѣжно столкповеніе, 
которое, конечно, закончилось бы нашей гибелью, такъ 
какъ, что мы могли бы подѣл.^ть противъ пѣ< колькихъ 
сотъ мазиту, хотя опи и боялись пашпхъ ружей? Я 
приказалъ Мавово не сопротивляться, но онъ въ пер
вый разъ оказалъ неповиповеніе. Тогда мнѣ пришла 
въ голову счастливая мысль напомнить ему, что, со
гласно его предсказагіію, придетъ Догита, и все будетъ 
обстоять хорошо. Оиъ подчинился весьма пеохотпо.

Мы видѣли, какъ наши драгоцѣпиыя ружья были 
унесены неизвѣстно куда.

Послѣ этого воины ма иту сложили свои копья и луки 
у воротъ крааля, и мы отправились дальше, имѣя при 
себѣ только апглійскій флагъ и музыкальную шкатулку, 
которая играла теперь «Британія править волнами».

Мы прошли черезъ открытое мЬсто, гдѣ росло нѣсколько 
деревьевъ съ широкими листьями, къ большому тузем
ному дому. Недалеко отъ дверей этого дома сндѣлъ на 
стулѣ толстый мужчина средняго возраста, имѣвшій
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сердитый видъ. Онъ былъ почти голымъ, если не счи
тать кошачьей шкуры, повязанной вокругъ его бедеръ, 
и нитки болыпихъ синихъ бусъ па его шеѣ.

— Король Бауси,—прошепталъ Бабемба.
Около короля сидѣла на корточкахъ горбатая фи

гура, въ которой я безъ труда узналъ Имбоцви, хотя 
онъ раскрасилъ свой опаленный черепъ бѣлымъ съ 
красными пятнами и украсилъ свой приплюснутый носъ 
пурпуровой нашлепкой. Вокругъ короля стояла толпа 
молчали нихъ совѣ гниковъ.

0 *0 — 0

По данному знаку, приблизившись на изпѣстиое раз- 
стояпіе, всѣ воины, включая Бабембу, опустились на 
колѣни и начали ползти. Они хотѣли, чтобы мы сде
лали то нее самое, но я воспротивился этому, зная, 
что если мы сдѣлаемъ это одинъ разъ, то намъ при
дется ползать всегда.

Мы медлеппо подвигались впередъ среди ползущихъ 
по землѣ людей и, наконецъ, очутились передъ коро- 
лемъ мазиту, «Прекрасиымъ Чернымъ Бауси».

(Продолженіе елпдуетъ).
•  О « п — о » о

ЛОГОВА И НОРЫ ЗВѢРЕЙ.
Зоологическій очеркъ D. Скубенко-Яблоновскаго.

Ударомъ передней лапы въ голову крупнаго живот- 
наго, какъ, напр., лося, буйвола или изюбря, тигръ мгно
венно сваливаете его. Отъ этого удара не у стоить на 
ногахъ никакое животное.

Убивъ свою жертву, хнщникъ обычно тащить ее въ 
чащу и тамъ съ жадностью начинаете пожирать, время 
отъ времени отходя къ ближайшему ручью утолять 
жажду.

Хищникъ трощитъ кости своими зубами-рѣзцами съ 
такой страшной силой, что невольно становится ясутко. 
Кажется, что кости дробите какая-то мощная стальная 
машина.

Тамъ, гдѣ есть скалистыя розсыпи, хаотически пагро- 
можденные гранитные валуны, лютые хищники устран- 
ваютъ свои потайныя логова.

По большей части, эти тигровыя убѣжища находятся 
на склонахъ скалистыхъ горъ, куда трудно пробраться 
охотнику.

Иногда хищникъ заносить въ логово остатокъ добычи, 
съѣденной имъ гдѣ-нибудь въ обширной долинѣ или 
распадкѣ. На логовѣ трудно распознать тигра, бла
годаря желтому цвѣту скалъ, какъ нельзя больше 
гармонирующему съ оттѣнкомъ шкуры хищника. Тигръ, 
какъ и любая изъ нашихъ домашнихъ кошекъ, лю
битъ лежать на солнцепекѣ. Растянувшись во всю 
длину, тигръ въ лѣтнюю пору подставляете жі учему 
солнцу свои бока, самодовольно вытягивая свои мощ- 
ныя лапы съ страшными подвижными когтями.

Тамъ же, гдѣ царство камышей и тростниковъ (какъ, 
напрпмѣръ, въ ипдійскихъ и персидскихъ /іжуьгляхъ)

Манчжурскій тигръ въ камышевыхъ заросляхъ,

Тигръ, караулящій добычу.

Логово тигра.

М анчжурскій тигръ является могущественнѣйшимъ 
изъ всѣхъ другихъ его собратій — обитателей тро- 

пическихъ странъ.
Венгальскій тигръ на много уступаете манчжурскому 

въ силѣ и ростѣ. Послѣдній — гиганте, достигающій 
пяти аршинъ длины (включая хвосте) и двадцати пудовъ 
иѣса. Передъ такимъ огромнымъ мощнымъ звѣремъ, 
взросшимъ на волѣ въ дремучихъ лѣсахъ манчжурской 
тайги—всѣ видѣнные нами въ звѣринцахъ тигры (даже 
наиболѣе крупные) покажутся яш жими чахлыми за
морышами.
■ Шерсть манчжурскаго тигра вслѣдствіе суро
вости климата очень пуш иста'и густа, а на за
тылке у него имѣется нѣчто въ родѣ гривы.
% Этотъ гигантскій представитель кошачьей по
роды въ высшей степени хищенъ, хитеръ и въ 
то же время остороженъ во время погони за 
нимъ охотниковъ. Въ такихъ случаяхъ онъ 
обыкновенно или уходить въ непролазный за
росли., безслѣдно скрываясь въ иихъ, или ясе 
дѣлаетъ обходъ и внезапно нападаете на нихъ 
съ тыла.

Къ крупнымъ яшвотнымъ тигръ подкрады
вается неслышными шагами. Поступь его на
столько упруга и вкрадчива, что не разелы- 
пгашь ея на самомъ близкомъ разстояпіи — въ 
Пяти, десяти шагахъ.

Обыкновенно, ясивотное, котораго скрадываете 
тигръ, совершенно не подозрѣваетъ страшнаго 
врага и преспокойно продолжаете пастись въ 
то самое время, когда хищникъ уже готовится 
къ ужасному прыжку.
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тигры устраиваютъ свои логова вгь непролазныхъ крѣ- 
няхъ. Дикая чаща эта для человѣка неприступна. Въ 
нон продѣлываетъ ходы только звѣрь. Бамбуковый и 
тростниковыя заросли, наглухо перевитыя многолѣтними 
вьющимися растеніями, представляютъ собой сплош
ную стѣну. Въ силу этого ходы звѣря уподобляются 
длиннымъ тонпелямъ, съ безконечиыми лабиринтами. 
На сырыхъ мѣстахъ густоіѣ укрытія способствуете 
высокая болотная трава и камышевыя заросли, которыя, 
какъ и многолѣтнія выощіяся растенія, не позволяюсь 
сдѣлать шага впередъ.

Въ такихъ неприступныхъ крѣпяхъ тигры чувству- 
ютъ себя полными хозяевами, преспокойно отлежи
ваясь на мягкомъ логовѣ изъ сбившихся травъ.

Если охотникъ случайно приблизится къ логову 
тигрицы, имѣющей семью, то она сейчасъ же кидается 
навстрѣчу ему, заблаговременно пытаясь отвлечь вни- 
маніе отъ своихъ дѣтей. Ярость тигрицы въ такихъ 
случаяхъ ужасна, и если охотннкъ растеряется и не 
положите мѣткимъ выстрѣломъ хищницу на мѣстѣ,— 
онъ ногнбъ.

Самецъ при молодыхъ тигрятахъ не остается. Это 
всецѣло забота матери, которая съ величайшимъ усерді- 
емъ занимается воспнташемъ- своихъ дѣтей. Къ осени 
она уже водитъ свое подросшее потомство на промыселъ, 
пріучая тигрята скрадывать намѣченную добычу.

[Медвѣдь, потревоженный въ своей берлогЬ.

[Берлога медвѣдя.
Такь какъ медвѣдь ленштъ на логовѣ въ продолженіе 

всей зимы, то естественно, что оиъ немало заботе удѣляетъ 
устройству своей постели.

Еще до снѣга Топтьиинъ'облюбовьшаетъ гдѣ-нибудь 
въ лѣсу свое зимнее логово. Внимательно присматри
вается онъ къ каждому крупному пню съ выворотомъ, 
а также къ берегамъ озеръ, рѣчекъ и ручьевъ,гдѣ много 
бурелома съ вывороченными корнями.

Любитъ медвѣдь устраивать берлогу по краямъ мо- 
ховыхъ болоте, гдѣ много ягодъ, и нерѣдко избираете 
для зимняго ложа неболыніе островки (достаточно воз
вышенные) среди болоте, успѣвшихъ высохнуть за 
лѣто. Здѣсь, облюбовавъ вывороте пня, Мишка при
нимается за расширеніе логова, усердно выгребая ла
пами землю и торфяникъ. Работаете осмысленно, пред
видя всѣ зимнія невзгоды съ морозами и оттепелями.

Больше всего лѣсной великанъ опасается дождя. 
Мишка зиаетъ по опыту, что ноябрьская осень не всегда 
морозна. Разверзятся «хляби небесныя», и цѣлые по
токи воды могутъ потечь въ берлогу. Вотъ для этого-то 
мудрый Топтыгннъ и выбираете надежный навѣсъ., 
образовавшийся изъ приподнятой корнями дерева земли.

Одиако, если лѣсиого великана подмочите водою 
снизу, онъ сейчасъ же оставляете свое логово. Не 
сладко ему приходится въ такихъ случаяхъ. Сколько

трудовъ пропало даромъ! Расширяя берлогу, Мишка 
вѣдь заботливо натаскивалъ въ нее разную елань изъ 
травы, мху и листьевъ, скусывая лишніе корни, тор- 
чащіе изъ земли и сглаживая стѣны своей землянки.

Гдѣ есть скалы и крупные камни, какъ на предго- 
ріяхъ, медвѣдь охотно поселяется подъ нависшими глы
бами. Если же найдете подходящую расщелину въ 
скалѣ, то глубоко забирается въ пее, чувствуя себя не 
хуже, чѣмъ въ землянкѣ. Но это относится къ медвѣдямъ, 
живущимъ въ гористой мѣстности. Въ нашихъ же огром- 
ныхъ лѣсахъ, растянувшихся по равшшѣ, Мишка всегда 
зимуете въ берлогѣ-землянкѣ. Помимо листьевъ, мха и 
болотной травы, постель нерѣдко состоите изъ вѣтокъ 
свѣже-наломанной хвои, метелокъ камыша, тонкой дре
весной коры, а подчасъ и изъ сѣна, за которымъ Топ- 
тыгинъ ходилъ къ ближайшему стогу, собранному 
крестьянами дальней деревни. Иногда же медвѣдь, не 
довольствуясь мягкостью лѣсной перины, обкладываете 
еще и всѣ стѣны берлоги длинными вѣтками хвои.

Тамъ, гдѣ водятся медвѣди, берлоги, ихъ можно пред
полагать гдѣ угодно, кромѣ лѣсиыхъ площадей, покры- 
тыхъ чистымъ крупнымъ строевымъ боромъ.

Если медвѣдя не потревожатъ въ берлогѣ, то онъ не 
встанете съ своей постели до самой оттепели. Въ иротив- 
номъ же случаѣ лѣсной великанъ, изгнанный изъ землян
ки, становится бродягой. Такого медвѣдя промышлен
ники называюсь «шатуномъ».

Шатаніе продолжается, однако, до тѣхъ поръ, пока 
медвѣдя преслѣдуютъ. Но какъ только преслѣдованіе 
кончилось, Топтыгинъ сейчасъ же избираете первую 
приглянувшуюся яму иодъ выворотомъ ння или де
рева.

Свалится Мишка подъ какую-нибудь колодину, сояс- 
мется въ кольцо, и снова дремлете до конца зимы.

Обычно же опъ, если его не тревожатъ, ежегодно 
направляется къ разъ избранной берлогѣ.

Иногда случается такъ, что Мишка незадолго до 
зимы вынужденъ бываете отказаться отъ облюбованной 
имъ съ осени берлоги, въ которой онъ уже успѣлъ 
устроить мягкую постель. Происходить это вслѣдствіе 
тревоги, не обнаружено ли логово охотниками. Недолго 
думая, медвѣдь подальше уходите отъ своего заботлгво 
устроеннаго жилья и бродить, пока не найдете и не 
оборудуете новаго.
I. Какъ извѣстно, медвѣдь ложится на легово не толь
ко въ дремучей чащѣ, въ царствѣ хаотически нагромо- 
жденнаго бурелома. Нерѣдко лѣсвого великана можно 
обнаружить на логовѣ вблизи проѣзжихъ дорогъ, а 
то р деревень—въ частомъ мелколѣсьѣ. Пожалуй, ни
кому и въ голову не придетъ, что тутъ гдѣ-то близко, 
всего въ верстѣ, а иной разъ и того меньше, привалился 
Мишка и преспокойно дремлете, грезя въ снахъ о дале
кой чаровнпцѣ-веснѣ, когда онъ выйдете изъ берлоги 
и съ жадностью накинется на только что проглянув
шую на проталинкахъ первую травку. Нерѣдко можно 
узнать о близости берлоги по свѣже отломаинымъ вѣт- 
камъ хвои и по такъ называемымъ «задирамъ» на ство- 
лахъ деревьевъ. Отломанный вѣтки хвои пошли на мед- 
вѣжыо постель. То же надо сказать и о древесной корѣ, 
содранной медвѣдемъ.

Нельзя не сказать о медвѣжьихъ «закусяхъ». Гдѣ есть 
медвѣди, «закуси» или «заѣди», всегда можно встрѣ- 
гить въ нѣкоторыхъ лѣсныхъ участкахъ. Объ этихъ 
«■закусяхъ» немало интереснаго сообщаюсь и наши 
умудренные опытомъ -охотники-промышленники и на
туралисты.

«Закуси» медвѣдь дѣлаетъ зубами на стволахъ дере
вьевъ не толще плотиой человѣческой руки въ плечѣ. 
ІІродѣлываетъ это Мишка на вышинѣ отъ полутора до 
двухъ съ лишнимъ аршинъ. Иногда онъ такъ сильно 
прихватываете зубами деревцо, что отщепляете ось
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него изрядный кусокъ. Стволъ такого деревца, съ дран
кой на высотѣ двухъ съ лишнимъ аршинъ, ясно бро
сается въ глаза на нѣсколько десятковъ шаговъ.

Какъ же объяснить эти “ «закуси». вблизи ' берлогъ? 
Какъ матеріалъ для берложной постели? Нисколько. 
Зачастую отщепину можно найти тутъ же, у подножія 
деревца. Тамъ же, гдѣ медвѣдь закусывалъ кору дерева 
«съ двухъ сторонъ», слѣды зубовъ его ясно 'в и д н ы к о  
кора не содрана.

Объясняюсь это промышленники такъ.
Медвѣдь показывастъ этими знаками другимъ звѣ- 

рямъ, что онъ хозяинъ въ этомъ лѣсномъ участкѣ.
О томъ яіе говорить'?, извѣстный натуралисть Том- 

сонъ-Сетонъ. «Надкусывая кору деревьевъ, медвѣди 
тѣмъ даютъ знать своимъ сородичамъ о запрещеніи

охотиться за добычей въ отмѣченпомъ лѣсномъ участкѣ». 
И тутъ лее добавляете «Знакомые съ жизнью медвѣдя 
не станутъ отрицать этого факта».

И какъ утверждаготъ промышленники-медвѣжатшгки. 
другіе медвѣдн, завпдѣвъ «закуси» своего сородича въ 
извѣстномъ участкѣ, относятся съ полнымъ уваженіемъ 
къ его праву собственности и не станутъ здѣсь охотиться.

Дальше Томсонъ - Оетонъ развиваетъ мысль объ 
«инстипктѣ нрава собственности» па нзвѣстную площадь 
земли по только у медвѣдей, но п у волковъ, лпсицъ 
и другихъ животныхъ.

Логова медвѣдей но одинаковы. Пропсходитъ это въ 
зависимости отъ характера почвы и другихъ условій. 
Мы находимъ берлоги и удлинонныя и колодцеобразныя.

Болѣе умные, старые медвѣди не дѣлаютъ круглыхъ 
ямъ. Они всегда возможно дальше подрываются подъ 
кол о дину, и если есть вблизи берлоги неболынія елки, 
обыкновенно подгрызаюсь нхъ у основанія такъ, что
бы деревца эти, свалившись на сторону, закрыли 
входъ въ берлогу.

Выиавшій обильный снѣгъ заваливаетъ отверстіе бер
логи. Остается только, такъ называемое, «чело», т.-е. 
отдушина,’ черезъ которую и струится5испареніе отъ 
тѣла медвѣдя, а также проходить воздухъ.

Когда затрещать лютые морозы, медвѣдь зачастую 
затыкаетъ отдушину изнутри вѣтками хвои.

Чѣмъ длиннѣе и глубже берлога, сплошь завален
ная снѣгомъ сверху, тѣмъ незамѣтнѣе «чело», и нѣтъ 
по краямъ его такъ называемаго «кружака», т.-е. желто- 
вато-бураго оттѣнка, образуемаго отъ сгущенныхъ нспа- 
реній'мсдвѣдя.

Гдѣ незамѣтно «кружака», тамъ возможно проѣхать 
на лыжахъ по двухаршинной толщѣ снѣга надъ 
самымъ медвѣдемъ, нисколько не заподозривъ о бли
зости его,

Лежа въ берлогѣ, медвѣдь подбираетъ подъ себя зад- 
нія лапы. Между переднпми же кладетъ голову, уткнув
шись рыломъ.

Чѣмъ глубже забирается медвѣдь въ свою берлогу, 
тѣмъ труднѣе заставить его покинуть ее. Такъ же крѣпко 
лежитъ въ глубокой берлогѣ подъ колодникомъ и мед- 
вѣдица съ своими дѣтьми.

Въ срединѣ зимы членьГмедвѣдя настолько усиѣваютъ 
оцѣиенѣть, что поднять его съ логова стоить не малыхъ 
уснлій. Долгая неподвижность сковываеть медвѣдя.

Спячку лѣсного великана нельзя назвать «летаргіей». 
Это скорѣе дрема и притомъ во многихъ случаяхъ очень 
чуткая. Если бы ие оцѣпенѣлость всѣхъ членовъ—есте
ственный результата продолжительной неподвижности,— 
то потревожеиный охотниками медвѣдь, навѣрное, очень 
быстро вырывался бы изъ-подъ снѣжной толщи на- 
ружу. Вотъ почему проходить немало времени, прежде 
чѣмъ медвѣдь разомнется и пустить въ ходъ- свои за- 
текшія лапы.

( Продолжение слѣдуетг).

Охотники передъ берлогой медвѣдя.
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В Ы С О К О II
башни храма 

лыотея нѣі-кные 
мелодичные зву

ки колокола: ко-нгай.. . 
KO-пгай...Эти серебри
стые звуки разносятся 
далеко по окрестно- 
стямъ Пекина, заста
вляя содрогаться рѣз- 
ныхъ драконовъ,укрѣ- 
пленпыхъ на крышахъ 
безчисленныхъ домовъ 

китайской столицы. Пятьсотъ лѣтъ уже раздается звукъ 
колокола и каждый день, когда звонъ колокола доле- 
таетъ до слуха китайцевъ, большинство изъ нихъ на
божно поднимаюсь глаза къ небу и тихо произносить 
слова молитвы.

Часто старики-китайцы вспоминаюсь легенду, связан
ную съ этимъ болыппмъ колоколомъ и въ часы вочерпяго 
отдыха, когда только что замолкнуть въ воздухѣ тре
петные звуки—ко-нгай, нерѣдко можно услышать, какъ 
какой-нибудь старый китаецъ разсказываетъ легенду 
о колоколѣ своимъ внукамъ. Эта легенда, простая по 
своему содержанію, полна задушевной прелести и глу
боко трогаетъ сердца простыхъ сыновъ Небесной 
Имперін.

Вотъ эта легенда.
«ЬІѢкогда, болѣе пятисотъ лѣтъ тому иазадъ, великій 

имиераторъ, Сынъ Неба, носившій имя Юнгъ-Ло, отдалъ 
приказъ своему мандарину Куэнъ-ІО отлить большой 
колоколъ, звонъ котораго распространялся бы на два
дцать верстъ кругомъ. Имиераторъ приказалъ смѣшать 
вмѣстѣ съ мѣдыо свинецъ, золото и серебро, чтобы 
звукъ колокола былъ болѣе звопкимъ и ьмѣстѣ съ тѣмъ 
пѣжнымъ п мягкимъ. Кругомъ колокола съ внѣшней 
стороны императоръ новелѣлъ начертать священный 
изображенія и изреченія изъ священнаго пнеанія. Онъ 
отдалъ приказъ мандарину, чтобы, когда будетъ готовъ 
колоколъ, подвѣсить его въ главномъ храмѣ сѣверной 
столицы имперіи—Пекниѣ такъ, чтобы звуки колокола 
доносились во всѣ углы обширной резиденціи Сына Неба.

Достойный маидарппъ Куэнъ-Ю съ рвеніемъ принялся 
за исполнение приказа своего великаго повелителя. Опъ 
собралъ лучшихъ литейщиковъ Небесной Имперіи и 
вмѣстѣ съ ними высчиталъ пропорціи мѣди, свинца, 
золота и серебра, необходимые для того, чтобы вышелъ 
звучный колоколъ. Литейщики и формовщики скоро 
принялись за дѣло и, работая безъ-устали, лили распла
вленный металлъ въ форму.

Когда расплавленная масса металла застыла, форму 
разломали, и колоколъ освободили отъ песка и глины.

М ан  д а р и а ъ  
Куэнъ-Ю уже 
х о тѣ л ъ  его 
перевезти въ 
X р а  м  ъ , но
старшій литейпщкъ съ исчадью повѣдалъ ему, что 
только отлитый колоколъ не будетъ звонить: мѣдь, сви- 
иецъ, золото и серебро ие соединились вмѣстѣ и за
стыли отдѣльпо. Маидарппъ съ трепетомъ доложилъ объ 
этомъ императору, и тотъ иовелѣлъ немедленно же пере
лить колоколъ.

Однако в о  второй разъ п о л у ч и л о с ь  еще хуже и въ 
стѣнкахъ колокола образовались раковины и пустоты. 
Узнавъ объ этомъ, пмператоръ приелалъ Куйиъ-Ю гнѣв- 
ное письмо, въ которомъ говорилось :

"Ты дважды не выполпплъ пашѵ волю и разгпѣвалъ 
божественныхъ нашихъ предковъ... Въ послѣдній разъ 
даю тебѣ ириказаніе исполнить въ точности мое иовелѣ- 
ніе; если и на этотъ разъ ты сумѣешь отлить звучный 
колоколъ, зиай, что ты долженъ будешь лишиться го
ловы...»

Получивъ это письмо, Куэпъ-Ю былъ глубоко опеча- 
леиъ и, затворившись у себя въ комнатѣ, горько сѣтовалъ 
иа свою судьбу. Достопочтенный Куэнъ-Ю ие боялся 
смерти и безъ печали переселился бы въ страну предковъ, 
но онъ имѣлъ на своемъ попеченіи юную прекрасную 
дочь, у которой опъ былъ единственнымъ защитникомъ. 
Судьба дочери глубоко печалила его и заставляла стра
шиться казни, которой угрожалъ императоръ.

Душевное волненіе и тревога сердца передались юной 
дочери мандарина, и она явилась къ отцу своему со сло
вами утѣшенія. Но, узнавъ причину горести отца своего, 
она также впала въ отчаяніе.

Горячо любя отца своего, дочь мандарина продала 
драгоценности свои и отправилась къ знаменитому ас
трологу, предсказателю будущаго,чтобы узнать.въ чемъ 
кроется неудача ея отца. Астрологъ послѣ долгихъ вы- 
числепіи отвѣтилъ дочери мандарина:

-^Золото и свинецъ не сплавятся никогда, серебро и 
мѣдь не соединятся вовѣки, такъ какъ противъ отца 
твоего возстали злые демоны, которые не хотятъ, чтобы 
въ столицѣ Небесной Имиеріи былъ колоколъ, благовѣстъ 
котораго доносился бы до слуха всѣхъ жителей».

« Неужели нѣтъ средства спасенія?» воскликнула Пре
красный Цвѣтокъ,—такъ звали дочь мандарина.

Астрологъ пристально взглянулъ на дѣвушку и тихо 
проговорить:

«Чары злыхъ демоновъ будутъ безеильиы, и колоколъ 
будетъ звучпымъ, если въ расплавленную массу металла 
бросить живую невинную дѣвушкѵ. Невинная кровь 
дѣвушки разрушить чары демоновъ и поможетъ соеди
ниться въ одну массу и мѣди и золоту и серебру и свинцу" .
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Дочь мандарина глубоко опечалилась, услышавъ такой 
отвѣтъ астролога. Но она скрыла печаль свою въ своемъ 
сердцѣ п вернулась домой.

Между тѣмъ, старый мандаринъ созвалъ снова литей- 
щиковъ и заклнналъ ихъ не губить его старую голову. 
Послѣ общей молитвы литейщики снова припялнсь за 
ириготовленіе къ отливкѣ колокола. На слѣдующій 
день, когда мандаринъ собрался на мѣсто отливки, его 
дочь попросила взять ее съ собою. Мандаринъ согласился 
h  вмѣстѣ съ дочерпо пришелъ къ литейщикамъ. Масса 
металла уже клокотала и обдавала жаромъ всѣхъ при- 
сѵтствующихъ. Старшій литейщикъ намѣрсвался было 
уже дать сигналъ рабочимъ, чтобы лить металлъ въ 
форму, по не успѣлъ оиъ открыть ротъ, какъ дочь 
мандарина, Прелестный Цвѣтокъ, быстро направилась 
къ расплавленной массѣ металла и съ крикомъ, похо- 
ѵкимъ на звонкую пѣсню лѣсной птицы,—«отецъ, ради 
любви къ тебѣ, жертвую собою!» бросилась въ пылающій 
силавъ.

Крикъ ужаса и отчаяиія раздался пзъ груди старика 
мандарина и литейщиковъ; но этого крика уже ие слы
хала юная дѣвушка: огненная масса поглотила ее мо
ментально...

Старикъ-мандаринъ въ отчаяніи бросился было вслѣдъ 
за дочерью, намѣреваясь иослѣдовать ея примѣру, но 
литейщики насильно удержали его. Оиъ упалъ, потерявъ 
сознаиіе. Слуги отнесли его въ домъ, а между тѣмъ ли
тейщики принялись за отливку колокола. Литейщики 
не надѣялись и на этотъ разъ достигнуть благопріятнаго 
результата.

По ихъ треЕОжныя ожиданія не оправдались. Когда 
металлъ застылъ и форма была, разломана, они увидали 
цѣлыіый и однородный колоколъ, а когда этотъ колоколъ 
былъ подвѣшенъ, то звонъ его поразилъ всѣхъ своей 
чистотой и звучностью. Вмѣстѣ съ этимъ, въ звонѣ ко
локола звучали какія-то грустныя ноты, какъ будто 
кто-то глубоко тосковалъ.

«То плачетъ душа «Прелестнаго Цвѣтка», сказали 
подданные Сына Неба...

Исторія отливки большого колокола была записана, 
по повелѣнію императора, въ книгу Лѣтописи и память 
о прекрасной дочери мандарина, пожертвовавшей собою 
ради спасенія отца, еще и теперь живетъ среди сыновъ 
Небесной Имперіи.

„Отецъ, ради любви къ тебѣ, я жертвую собою!“—воскликнула дочь 
мандарина и бросилась въ расплавленный металлъ.

Еще и теперь, слыша замирающіе дрожащіе звуки 
большого колокола, нлывущіе надъ старымъ Пекипомъ, 
матери-китаянки шепчутъ своимъ дѣтямъ:

«Тише, слушайте, какъ плачетъ душа «Прелестнаго 
Цвѣтка», юной дочери мандарина!»

ш

Г'=* Г

ВЪ ЦАРСТВЪ с о л н ц ъ .
Асшрономическій очеркъ М. Набокова.

еъ тѣхъ поръ, какъ люди стали сознательно относиться 
къ окружающей ихъ природѣ, они уже начали 

искать въ ней закономѣрность, старалпсь отыскать общій 
порядок:», управляющій міромъ. И едва ли не самымъ 
трудиымъ оказалось для человѣчества познать звѣздные 
законы—астрспомію. Все здѣсь было крайне трудно и 
загадочно: и двпженія планетъ, п кометъ, п солнца, и 
луны. Постепенно вырабатывая все болѣе и болѣе усо
вершенствованные методы наблюденія и нзслѣдованія, 
идя тсрнистымъ путемъ предноложеній, ошибаясь и снова 
сворачивая па вѣрный путь, ученые создали современную

астроиомію съ ея тонкими 
• и точными наблюденіямн.

■■ • ■' 'il' ' / } привлекли къ общей работѣ
. ? физику, давшую такой чу- 

Y- ' ' деспый методъ пзслѣдова- 
нія, какъ спектральный ана- 
лизъ и фотографію. Теперь, 
когда астрономы не только 
могутъ точно опредѣлить по- 
ложеніе и движеиіе какого- 
либо свѣтила, по и могутъ 
сказать, изъ какихъ элемеп-

,т

Система звѣздъ (которая для 
жителей земли представляется 
Млечныыъ Путемъ), какъ она 
видна съ отдаленныхъ звѣздъ.

т о в ъ  со с т о и т ъ  о и о , к а к о в а  его  т е м п е р а т у р а  и  в о о б щ е  
ф и з и ч е с к о е  с о с т о я н іе , р ѣ ш н л и с ь  п о с т а в и т ь  и  н а ч а т ь  
р ѣ ш а т ь  в о п р о с ъ  о т о м ъ , что  п р е д с т а в л я е т ъ  соб ою  м ір ъ  
з в ѣ з д ъ ,  н ѣ т ъ  л и  т а м ъ  к а к о й -н и б у д ь  з а к о н о м ѣ р н о с т я ,  
н е  д в и ж у т с я  л и  з в ѣ з д ы , п о д ч и н я я с ь  к а к о м у  - н и б у д ь  
о б щ е м у  м ір о в о м у  з а к о н у .

И у ж и  т е п е р ь  в ы в о д ы  п о р а ж а ю с ь  св о ей  
г р а н д іо з н о с т ы о  и  ш и р о т о ю : з в ѣ з д ы  в ъ  г л а -  
з а х ъ  с о в р е м е п н а г о  у ч е н а г о  у ж е  н е  т ѣ  н е- 
п о д в и ж н ы я  с в ѣ т л ы я  т о ч к и , к о т о р ы м и  о н ѣ  
к а з а л и с ь  г р е к а м ъ  и  а р а б а м ъ ; и ѣ т ъ :  к а 
ж д а я  т а к а я  т о ч к а — о т д а л е н н о е  с о л н ц е , 
н м ѣ ю щ е е  св о и  о с о б е н н о с т и , св о ю  /  
т е м п е р а т у р у ,  с в о е  со б ств ен н о е  д в и -  , /
л ;е н іе , и  о б щ  й  з а к о и ъ  д в и ж е -  • 
н ія  в с ѣ х ъ  з в ѣ з д ъ  у ж е  н а м е 
ч а е т с я  и  в ы з ы в а е т ъ  п р е д -  
с т а в л е н іе  о к а к о м ъ  - то  
о б щ е м ъ , м ір о в о м ъ  п о 
р я д к е  в ъ  д в и ж е н і и  
в с ѣ х ъ  з в ѣ з д ъ .

J І0  прежде, ч ѣ м ъ  к а -  Кажущееся смѣщеніе звѣзды при 
с а т ь с я  ЭТИХЪ в о п р о -  обращеніи земли около солнца.
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Звѣздное скопленіе въ созвѣздіи Геркулеса

совъ,г Гзаймемся той ближай
шей задачей, которая давно 
уже интересовала человече
ство: какъ далеко отъ насъ 
находятся звѣзды, иными сло
вами, нельзя ли представить 
себѣ ихъ распредѣленіе въ 
пространстве.

Вопросъ очень простой, и 
решеніе его теоретически очень 
просто: надо определить, на
сколько перемещаются звезды 
на небе, когда земля въ своемъ 
движеніи около солнца зани
маете діаметрально противо
положный точки. Это кажу
щееся смещеніе, именуемое въ 
астрономіи параллаксом^, лег
ко заметить на земле: пред
ставьте себе (и даясе проде
лайте), что вы ходите ио боль
шому залу, совершая кругъ, 
и все время смотрите на одну 
изъ лампочекъ подвешенной 
къ потолку люстры. Лампочка 
будетъ видна въ различныхъ 
местахъ въ зависимости отъ 
положенія наблюдателя. Зная 
геометрію, легко сообразить, 
что, имея уголъ смещенія и 
одну сторону треугольника, можно вычислить г  раз- 
стояніе. Однако, теоретическая простота не всегда 
соединяется съ практической, и когда стали определять 
параллактическія смещенія звѣздъ, то ихъ не оказалось, 
т.-е. оне были настолько малы, что не поддавались 
определенію. Отсюда следовало, чтс разстоянія до_звѣздъ 
громадны и ие поддаются учету.

Темъ не менее, попытки продолжались, и въ X IX  веке  
удалось уже найти разстояніе/ до некоторыхъ звездъ. 
Съ техъ поръ методы наблюденій улучшались, къ нимъ 
прибавились фотографическій и снектросконическій, и 
къ настоящему времени уже хорошо известны разстоя- 
нія около 400 звездъ, а остальным, несмотря на 
тонкость методовъ, все еще остаются неизвестными. Зна
чить, большинство звездъ находятся отъ насъ на гро- 
мадныхъ разстояніяхъ и лишь немиогія изъ нихъ 
расположены недалеко "отъ нашей ил< нетной системы.

' Если мы не мо- 
я-семъизследовать, 
иоложимъ, расте
т е  на всемъ лугу, 
то п р е д п о л а га я , 
что лугъ, вообще 
говоря,одииаковъ 
во всехъ своихъ 
частяхъ, мы мо- 
жемъ в ы б р а т ь  
лишь такой кло- 
чокъ луга, кото
рый можемъ охва
тить и, изследо- 
вавъ распредѣле- 
ніе на пемъ травъ 
и цветовъ, пред
положить, что та
ково же распреде
лен! е ихъ и на 
всемъ лугу. Такъ 
именно поступилъ

ѴФотографія спиральной туманности въТре- а с т р о н о м ъ  ЭДДИНГ- 
 ̂ ^угольникѣ, снятая на обсер. Іеркеса. т о и ъ . в ы б р а в ш ій

шестнадцать ближайшихъ къ 
намъ звездъ для выясненія 
интересующихъ насъ вопро- 
совъ.

Приводимъ здесь перечи- 
сленіе этихъ звездъ съ ука- 
заніемъ ихъ разстоянія, тем
пературы и яркости, при чемъ 
за 1 принята яркость солнца. 
Следуетъ заметить, что раз- 
стоянія, въ виду ихъ громад
ности, неудобно приводить въ 
обычныхъ единицахъ длины, 
поэтому они выражены ьъ 
световыхъ годахъ, т.-е .. sa 
единицу разстоянія принято 
то, которое пробегаетъ светъ 
(имеюіцій скорость 300.000 
клм. въ секунду) въ теч ніе 
одного года, у . - е. около 
9.500.000.000.000 клм.

Что касается температуры 
звездъ, то эта темьература 
въ настоящее время опреде
ляется спектроскопическимъ 
иутемъ достаточно основа
тельно, чтобы на эти дан
ный положиться въ предЬ- 
лахъ несколькихъ сотенъ гра- 
дусовъ.
Разст. Темп. Яркость. '

Солнце ................ 0 ,0 6000° 1 ,0 0 0
а Центавра . . 4,3 400(° 2 ,0 0 0
Lai 21185 . . . 8,2 3000° С,009
Сиріусъ . . . . 8.6 11000° 48.000
т Кита . . . . . 1 0 ,0 4000° 0,5
C.Z.5ft243 . . . 10 ,0 ? 0,007
ГІрокіонъ . . . 1 0 ,0 7000° 9,7
61 Лебедя . . . 10,5 4000° ОД
Р. М. 21G4 . . 11 ,0 4000° 0,006
Groom. 34 . . . 11.7 3000° 0 .0 1 0
0 . А. 17415 . . 12,0 7000° 0,004
Krùg. 60 . • • 12 ,6 ? 0,005
а Орла . . . . 13,6 11000° 12.3
Г; Кассіопеи . . 16,4 7000° 1,4
Lai 21258 . . . 16,4 3000° 0 .0 1 1
0 . A. 11677 . . 16,4 ? 0,008
о Дракона . . . 16,4 4000° 0,5

Езъ  /гой таблицы мы в и д и м ъ , напримеръ, что яркая 
везда Сиріусъ въ 48 разъ ярче нашего солнца, и что 

те м п е р а т у р а  ея 
также много нре- 
вышаетъ его тем
пературу, а раз- 
стояніе до Сиріуса 
такъ велико, что 
15 летъ пужпо 
световому лучу, 
чтобы дойти отъ 
Сиріуса до на
шей п л ан етн о й  
системы.

Итакъ, вотъ не
большая часть Ко
смоса, которую мы 
выделили изъ все
го безкоиечнаго 
п р о с т р а н с т в а :  
представимъ себе 
шарь, діаметръ ко
тораго светъ отъ 
края до края мо
жетъ пробежать Фотографія туманности въ Андромедѣ. 
лишь въ 33 года, (Обсерв. Іеркеса).
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Фотографія спиральной туманности въ Гон- 
'іихъ Псаіъ, снятая на обсерв. Іеркеса.

въ центрѣ этого 
шара н а х о д и тс я  
наш е солпце и 
около него ютятся 
нѣ  с к о л ь к о  пла- 
иетъ. , і 

Эта планетная 
система очень ма
ла, свѣтъ отъ солн
ца до отдаленней
шей п л ан еты  — 
Н е п т у н а  пробе
гаете всего въ 4 
часа, такъ что для 
нашихъ блпжай- 
шпхъ соседей пла
неты не существу- 
ютъ: съ самой бли- 
жайшей изъ нихъ 
а. Центавра солн
це представляется 
лишь б л естящ ей  
точкой — звездоч
кой, ничемъ не 
отличающейся отъ 
всехъ остальныхъ.

Все эти шестнад
цать солнцъ чрез-

вычайно"разнообразны по своему физическому состоя
ний: есть очень горячія и, наоборотъ, есть и более 
холодныя, есть очень яркія и, наоборотъ. есть и очень 
слабыя по яркости—однимъ словомъ,въ этой искусствен
но выделенной группе наше Солнце мы можемъ от
нести къ числу обыкновенныхъ звездъ.

Мы совершенно почти не знаемъ размеровъ этихъ 
солнцъ, но можно предполагать, что они не очень много 
отличаются отъ Солнца. Такъ какъ более горячія звезды 
считаются более молодыми, недавно лишь образовав
шимися, то наше Солнце сравнительно еще не старое 
и много вековъ пройдете прежде, чемъ оно станете 
красноватымъ и дойдете до температуры въ 3000°.

Замечательно, что среди этихъ солнцъ 7 двойныхъ, 
т.-е. подъ однимъ цаименованіемъ нашей таблицы мы 
должны разуметь сразу два солнца, обращающихся 
одно около другого.

Наконецъ любопыт
но раземотреть на
сколько же густо вы
бранное нами простран
ство заполнено коемп- 
ческимъ в еществ о мъ.
Представимъ себе, что 
мы захотели изобра
зить нашу сферу, ма- 
теріально принявъ мас- 
штабъ 1,030.000 клм* 
въ 1 мнллиметръ, тогда 
шаръ имелъ бы діа- 
метръ въ 30 километ- 
ровъ, въ середине его 
находилась бы була
вочная головка, кото 
рая изображала бы на
ше Солпце съпылинкой 
на разстояніи 14,9 см.. 
изображающей землю; 
па разстояніи 4 килом, 
мы должны были бы по
местить еще булавоч
ную головку—ближай
шую къ намъ звезду а

Фотографія туманности въ созвѣздіи Лебедя, 
снятая на обсерв. Іеркеса.

Млечный путь близь 0 Офіуха.

Центавра. Затемъ 
придется по раз- 
личпымъ напра- 
влепіямъ и на все 
б о л ы п и х ъ  раз- 
стояніяхъ поме
стить остальная 
15 солпць.

Все простран
ство меж у ними 
п усто , в е р н е е  
лишь относитель
но нусто, т. к. въ 
немъ носятся по 
различнымъ яа- 
правленіямъ ко
меты и целыя 
группы небесныхъ 
камней, но 'р а з 
меры последнихъ 
такъ малы, что въ 
иашей модели мы 
ие могли бы ихъ 
увидеть, если бы 
и воспроизвели, 
воспользовавшись 
да ate мельчайши
ми изъ микроорганизмовъ, какъ матеріаломъ.

Можно теперь задаться вопросоиъ, въ какомъж е от- 
ношеніи наша «пробная сфера находится ко всему осталь
ному міру звіздъ , какую часть его она занимаете и 
все ли образцы звездъ попали въ нее. На первый 
вопросъ мы ответимъ ниже, на второй же сейчасъ же 
можемъ сказать, что «пробный» кусокъ вселенной мало 
отличается отъ всего остального міра. Въ глубине не
бесныхъ пространствъ расположены все те  же солнца , 
образцы которыхъ мы уже виделп, но, кроме того есть 
и случайно не попавшіе въ нашъ пробный кусокъ очень 
горячія, совершенно белыя солнца, состоящія, главнымъ 
образомъ, изъ легкихъ газовъ (гелія) и, весьма возможно, 
очень болыпихъ размеровъ. Тутъ и тамъ среди 
этихъ звездъ разбросаны светящіеся клочки хаоса, 
видимые отъ насъ лишь въ виде туманныхъ пяті нъ 
(туманностей), а иногда даже и нссветящіеся, холод
ные—все космическій матеріалъ, изъ котораго впослед-

ствін черезъ сгущепіе 
о б р а зу ю тс я  но вы я 
звезды.

Во Вселенной есть 
и старыя, угасающія 
звезды, и молодыя, 
только что родившіяся, 
но все оне въ общсмъ 
состоятъ изъ одпихъ п 
т е \ъ  же химическихъ 
элементовъ,и вся раз
ница сводится къ тому, 
что одии более, а дру- 
гіе менее нагреты.

Вселенная обнару
живаете единство X II- 
мнческаго с-става и 
единство физических^ 
законоі.ъ. т .к . отдален- 
негіпііянзъизвестныхъ 
намъ звѣздъ подчиня
ются все, тому же за
кону р,сообщаю тяго- 
тенія Ньютона.

Очевидно, изъ нево- 
образимо-громадпаго
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куска первобытнаго хаоса получаются мѣстныя сгуіце- 
нія, обращающіяся въ звѣзды, проходящія всѣ стадін 
развіггія, отъ б'Ьлаго каленія до краснаго, и обращаю- 
щіяся снова въ холодную темную космическую матерію.

Звѣзда-солнце—лишь кусокъ оргаиизованнаго хаоса, 
къ которому можно бы примѣнить слова: «Хаосъ ecu 
и въ хаосъ отыдеши».

Но помимо звѣздъ на небѣ всегда можно видѣть 
свѣтлую полосу Млечнаго Пути, которая даже въ самый 
сильный телескопъ не разлагается на отдѣльныя з в ё 
з д ы , хотя иными путями доказано, что Млечный Путь 
только скопленіе безчисленнаго количества мелкихъ 
звѣздочекъ.

Млечный Путь въ исторіи открытія новыхъ звѣздъ. 
внезапно загорающихся на небѣ, играетъ не маловаж
ную роль — большинство невыхъ звѣздъ появляется 
именно въ созвѣздіяхъ. близки\ъ къ этой узенькой по- 
лоскѣ, опоясывающей все небо. Уже это одно пока- 
зываетъ зиачепіе Млечнаго Пути въ здаиіи Вселенной, 
а статистика звѣздъ показываете, что около Млечнаго 
Пути онѣ расположены гуще.

Изъ этихъ и другихъ фактовъ пришли къ выводу, 
что Млечный Путь представляеть собою громадное 
екопленіе звѣздъ, имѣющее форму чечевицы, при чемъ 
около середины его находится наше Солнце. Естественно, 
что смотря изнутри, мы вндпмъ Млечный Путь въ 
видѣ свѣтлаго пояса; естественно, что около этого по
яса оказывается больше звѣздъ, т. к. мы смотримъ 
сквозь большую толщу.

Такнмъ образомъ, Млечный Путь оказывается той 
маленькой вселенной, внутри которой мы находимся, и

которую легче всего можно изучить. Размѣры этой 
группы звѣздъ такъ велики, что продольный діаметръ 
этой звѣздной чечевицы свѣтъ проходить въ 20 .0( 0 лѣтъ, 
а поперечный—въ 10.000 лѣтъ.

Если мы обратимся къ той модели, которую мы мы
сленно строили, когда разсматривали пробный кусокъ 
Вселенной, то намъ придется представить себѣ, что 
нашъ шаръ діаметромъ въ 30 клм. заключенъ въ дру
гой, большій діаметръ котораго около 190.000 клм., а 
меныпій около 95.000 клм., т.-е. величиной почти какъ 
земной діаметръ. Не слѣдуетъ только забывать, что 
это пзображеніе Млечнаго Пути въ масштабѣ 1 мнллн- 
метръ 1 000.000 клм.

Что же дальше. Заключаете ли въ себѣ [Млечный 
Путь всѣ звѣзды или только часть ихъ? Несомнѣнно— 
нѣть. За этой системой въ бездьахъ Вселенной распо
ложены еще такія же системы. Тѣ слабо свѣтящіяся 
туманныя пятнышки, которыя въ телескопъ разлага
ются на отдѣльныя звѣзды—такія же группы звѣздъ 
какъ нашъ Млечный Путь, Только удаленныя отъ насъ 
па невообразимо болыпія разстоянія. Если бы мы пе
ренеслись иа эти отдаленнѣйшія звѣзды, то, наблюдая 
съ нихъ звѣздное небо, мы, можетъ-быть, усмотрѣли 
бы нашу систему въ видѣ такого слабаго туманнаго 
пятнышка, среди звѣздъ котораго едва ли бы намъ 
удалось найти наше Солнце.

Это представленіе о строеніи Вселенной, созданное 
въ послѣднее время, пополняется еще изслѣдованіемъ 
лвиженій звѣздъ, показывающимъ, что въ этомъ гро- 
мадномъ скопленіи есть намеки на общій законъ дви
женья, общій порядокъ.

• • ЧЕРНАЯ И БЪЛАЯ т Г \ Я  •
Очеркъ Н. Толстого.

Духъ на сценѣ.— Амфитрида.— Прозрачный турокъ. — «Кивал голова на блюдѣ.— Мгновенная неремѣна костюма. — Превращен іе 
зрителя въ скелетъ. — Серены и кентавры. — Человѣкъ-змѣя. —Чревовѣщаніе. — Химіл на сценѣ. — Волшебный кофейникъ. — 
Мороженое въ шляпѣ.—Выносливость человѣческаго организма.—Искусственная летаргія.—ІІогребеніе живого человѣка.—Вызываніе 
духовъ. — Наркотическ'е пары. — Галлюцинація и дѣйствительвость. — Китайскій способъ отдѣлываться отъ лшннихъ дЬтей.—

Фовусъ съ маисовымъ деревомъ. — Общііі результата» черной и бѣлой магіи.

Только въ театрахъ, и притомъ спеціально для этого декорація. Актеръ же оставался гдѣ-нибудь за кули-
приспособленныхъ, могѵтъ даваться представленія сами или подъ сценой, и зеркало бросало его отраженіе

фокусовъ, основанныхъ на преломленіи и "отраженіи на стекло, поставленное на сценѣ, которое само по себѣ
свѣта. Въ прежніе годы тѣнь отца Гамлета никогда оставалось незамѣтпо.
не изображалась простымъ актеромъ, загримирован- Существуете цѣлая серія оптическихъ фокусовъ, начи- 
нымъ подъ мертвеца. Въ стеклѣ отражался призракъ ная съ плавающей въ воздухѣ Амфитриды и кончая
настолько прозрачный, что сквозь него видна была прозрачнымъ туркомъ, показываемымъ въ музеяхъ. При

Дѣнь отца Гамлета“ на сценѣ. Разоблаченіе появленія тѣни.
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„Амфитрида“ кажется висящей въ воздухѣ.

помощи зеркалъ и поставленнаго подъ угломъ въ 45° 
стекла, лежащая на стеклѣ «Амфитрида» кажется вися
щей въ воздухѣ.

Прозрачный турокъ устроенъ на такомъ же принципѣ, 
какъ бинокль Цейса. Въ его шнрокомъ поясѣ помѣща- 
ются зеркала, нередаюіція отраженіе нредметовъ, нахо
дящихся за его спиной.

Большой фуроръ производила въ свое время жйвэя 
голова на столикѣ, стоящемъ на трехъ ножкахъ. Между 
ножками были зеркала, скрывавшія туловище человѣка, 
тогда какъ столикъ казался сквознымъ. Въ Парижѣ 
въ каждомъ кабачкѣ Монмартра ежедневно даются иодоб- 
наго рода оитическія представленія. Цѣлая серія тан- 
цовщнцъ оказывается моментально переодѣтымн изъ 
одного платья въ другое, что достигается посредствомъ 
быстрой замѣны изображепія одной партін танцовщгщъ 
въ зеркалѣ другой, въ другихъ костюмахъ.

Просятъ кого-нибудь изъ публики взойти на сцену. 
Онъ идетъ, садится на стулъ среди сцены и ждете, что 
будетъ дальше. Публика смѣется, потому что онъ самъ 
не видите, какъ въ стЬнкѣ за нимъ появляются раз- 
личваго рода субъекты, то осыпающіе его золотомъ, 
тообливающіе его водой, то предлагающіе ему папиросу.

Въ «кабачкѣ смерти» приглашенный изъ публики 
превращается сначала въ мертвеца, затѣмъ съ него 
спадаютъ нѣжные покровы, обнажаются внутренности 
и наконецъ остается одинъ скелетъ. Затѣмъ происхо
дить обратное превращеніе. Скелетъ облекается муску
лами, обтягивается кожі й, и мертвецъ оживаетъ. Иногда 
зеркала расположены такъ, что голову отражаете одно 
изъ нихъ, а туловище другое. Довѣрчивая особа изъ 
публики, рѣшившаяся взойти на эстраду, вдрѵгъ оказы
вается въ полнѣйшемъ дезабилье или съ чужимъ туло- 
вищемъ. Такгшъ образомъ демонстрируется человѣкъ- 
рыба, морскш сирена, кентавръ, змѣя и тому подобныя 
миѳическія существа: верхнее зеркало отражаете одну 
голову человѣка, а нижнее—туловище животнаго безъ 
головы. Эффекте поразительный, особенно человѣка- 
змѣн. Весь секрете въ томъ, чтобы оба отраженія сли
вались въ одномъ фокуеѣ зрѣнія.

Акустика тоже имѣетъ свои фокусы. Чревовѣщаніе 
есть такого рода фокусъ, заключающійся въ томъ, что 
звукъ. получаете силу, отражаясь отъ того предмета, къ 
которому обраіценъ чревовѣщатель. Звукъ производится 
не «чревомъ», а гортанью, только глухо, съ едва замѣт-

нымъ раскрытіемъ рта. Это тоже искусство, но чаще 
особенность строенія горла.

Умѣніе подражать звукамъ въ прнродѣ и голосамъ 
животныхъ тоже часто демонстрируется фокусниками 
и требуете особаго таланта, который встречается у 
многихъ животныхъ, преимущественно у птицъ, на- 
иримѣръ, у попугаевъ. Одинъ фокусникъ подражаете 
звуку пиленія дровъ. другой—игрѣ на скрипкѣ. Эти 
таланты увлекаютъ публику и заставляютъ ее доьѣр- 
чивѣе относиться къ фокусникамъ, а фокуснику только 
этого и надо. Рѣдкій изъ нихъ любитъ устраивать 
сеансы и показывать свое искусство передъ скептически 
настроенными людьми.

Фокусникъ пользуется и химіей. Такъ, онъ пре
вращаете внио въ году и, наоборотъ. посредствомъ кра- 
сящнхъ веществъ заставляете закипать воду въ кофей- 
никѣ, держите въ рукахъ и завариваете кофе, кото- 
рымъ угощаете зрителей, при помощи нѣсколькихъ 
капель сѣрной кислоты, і і л и  дѣлаетъ мороженое въ 
шляпѣ при помощи эѳира.. Каждый изъ этихъ фоку
совъ требуете весьма тщательной подготовки и аккурат- 
наго исполненія.

Объясненіе этихъ опытовъ для людей, знакомыхъ съ 
химіей, чрезвычайно несложно. Въ обоихъ стаканахъ, 
надъ которыми оперируете фокусникъ, налита вода, 
но въ одномъ, положимъ въ нравомь, опущена пла
стинка темпаго цвѣта, которая даете впечатлѣнія тем
ной жидкости въ стаканѣ и которую фокусникъ ловко 
захватываете, когда снимаете покрывало. Когда же онъ 
накрываете оба стакана, то въ лѣвый незамѣтно опу
скаете щепотку эссенціи краснаго вина, которое мо
ментально расходится и поглощаете воду. Итакъ, на 
виду у всѣхъ темная жидкость становится безцвѣтной, 
обращается въ простую воду, а стаканъ съ водой ока
зывается съ виномъ, которое и на вкусъ даетъ ощущепіе 
вина.

Секреть опыта съ кофейннкомъ въ самомъ кофейникѣ, 
у котораго двойное дно и резервуаръ, наполненный 
нѣсколькими каплями кислоты. Фокусникъ даетъ 
потрогать холодный кофейникъ, наливаете въ него хо
лодной воды, нажимаете кнопку, и сѣрная кислота 
устремляется въ налитую въ нижнее отдѣленіе воду, и 
при соединеніи съ ней нагрѣваетъ сосудъ до 100° Цель- 
сія. Вода въ верхнемъ отдѣленіи закипаете, нажнмъ 
другой кнопки въ крынікѣ освобождаете шарикъ съ 
порошкомъ кофе, который падаете въ кипятокъ, распу
скается и заваривается, фокусникъ наливаете дымя- 
щійся кофе въ чашки и предлагаете зрителямъ и да
етъ имъ потрогать кофейникъ, чтобы убѣднться, что 
онъ сталъ горячішъ.

Мороженое въ шляпѣ дѣлается благодаря особому 
плоскодонному прпбору, опускаемому въ любую шляпу 
съ двойнымъ дномъ. Въ нпжией частя охлаждаются 
сливки, а въ верхній наливается на глазахъ у публики 
молоко, взбиваются яйца, кладется сахаръ,—и все это 
мѣшается палочкой, пока ие застынете до нужной 
густоты, послѣ чего

Разоблаченіе фокуса съ „Амфитридой".
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Сеансъ шпагоглотателя.

Самый простой опытъ производится посредствомъ 
соды и кислоты, незамѣтно опускаемыхъ въ стаканъ съ 
жидкостью. Такимъ образомъ фокусникъ въ одно мгно
венье можетъ предложить своей аудпторіи любую фрук
товую воду (прибавивъ при этомъ эссенціи), кумысъ 
или шампанское.

При помощи жидкаго воздуха живые цвѣты дела
ются хрупкими, какъ стекло, ртіть—твердой, какъ сви
нецъ, принесенный и ноставлепныя на столъ блюда и на
питки моментально превращ лотеяв ъ камень. При этомь 
чайникъ съ жидкпмъ воздухомъ, поставленный па ледъ, 
начинаете кипѣть, такъ какъ температура льда гораздо 
выше темперагуры жидкости.

Опыты основанные на новѣйшихъ открытіяхъ науки, 
неистощимы. Впрочемъ. развѣ сами по себѣ лучи Рснт- 
геиа, фонографъ, кинематографъ и телефонъ—не чудо? 
Мы только къ нимъ уже привыкли, и потому они насъ 
болѣе не поражають. Но представьте себѣ фоиографъ 
внутри автомата, который ходигъ, производить движе- 
нія руками и хотя бы играет ь въ шахматы? Или 
представьте себѣ экранъ съ флуоресцирующей (светя
щейся) поверхностью и скрытые за публикой рентгенов
ски; аппараты: по мановенію жезла фокусника свѣтъ 
исчезаете, и пр: сутствующіе видятъ на экранахъ свои 
собственные скелеты!

Представьте себѣ, наконецъ, кинематографъ въ видѣ 
панорамы вокругъ площадки, иа которой вы стоите Я 
не понимаю, какъ до сихъ поръ еще неустр'или подоб- 
наго спектакля. Вѣдь тогда невозможно будетъ отличить, 
гдѣ кончается действительность и начинается миражъ!

Понятно, что для этого необходимо совмѣстное дѣй- 
ствіе ч>‘тыр X г> или шести кьнематографовъ, работающихъ 
одновременно.

Кто знаете, какіе сюрпризы готовить намъ еще на
ука и какъ ихъ можно будетъ использовать. Вѣдь въ 
свое врем і и летающіи моагольфьеръ (первый воздуш
ный шарь) казался чу домъ, и первый наполненный во- 
дородомь цвѣтной резииовый шаръ доставилъ своему 
мастеру славу колдуна.

Нѣкоторые фокусы основаны на выносливости чело- 
вѣческаго организма, напримѣръ глотаніе шпагъ, би- 
таго стекла, зажженой пакли. Дервиши прогкаю тъ  
свою кожу толстыми иглами и ступаютъ голыми по- 
дошваѵи по остреямъ гвоздей или мечей. Кожа кь 
этимъ унражнепіямъ пріѵчается постепенно, подошва 
покрывается мозолями, а кожа нріобрѣтаетъ ньчувс.ви- 
тельн >сть. Что касается птлъ, то фокусники втыкаютъ 
ихъ въ прежиія отверстія, которымъ не даютъ зарасти, 
и которыя они, обыкновенно имѣютъ съ дѣтства.

Есть субі.екты. которые иріучилн себя ne дышать въ 
теченіе четырехъ-ияти минутъ; такихъ немало среди во- 
долазовъ и ловцовъ жемчуга. Есть такіе, которые бо-

лѣе мѣсяца могутъ’’оставаться безъ пищи. Иные само
вольно погружаюх-ъ себя въ летаргическое состояніе и 
ихъ въ такомъ вндѣ зарываютъ въ землю, a затѣмъ 
откапываютъ и они ожнваютъ.

Мы здѣсь уже находимся на граішцѣ черной магіи, 
такъ какъ здѣсь болѣе чѣмъ престидилштація, здѣсь 
есть самовнѵшеніе, элемептъ психическій, не поддающійся 
матеріальнымъ измѣреніямъ.

Если даже въ этомъ фокусѣ существуете обманъ,— 
а кто можетъ ручаться, что его тамъ нѣтъ?—и зарытый 
человѣкъ черезъ подземные ходы получаете свободу 
и передъ тѣмъ, какъ его должны отыскать, его снова 
туда приносить, то и тогда этотъ номеръ не теряете 
своего значеиія п представляете неменыпій иитересъ.

Вѣдь все же субъекте произвольно погружается въ 
летаргическій сонъ, хотя бы и па гораздо меныпій срокъ, 
па часъ или на два вмѣсто 12 дней. Какое значепіе 
теперь можетъ имѣть время, когда человѣкъ въ летаргіи. 
Вѣдь весь секреть въ томъ, чтобы въ нее погрузить 
и изъ нея пробудить, вѣдь это чудо почти равносильно 
воскрешенію мертвеца!

Въ черной магіп основнымъ элементомъ являются 
таинственныя силы природы и человѣческон психики.

Спнритизмъ тамъ, гдѣ нѣтъ шарлатанства и созна- 
тельнаго обмана— тоже черпая магія. Путемъ виуще- 
нія можно заставить человѣка со слабыми нервами 
видѣть и слышать: во-первыхъ, все, что желаете гипно- 
тизеръ, во-вторыхъ, все, что желаете онъ самъ. Для 
людей съ сопротивляющейся внушенію посторонняго 
лнца волею существуютъ очень простая средства, при- 
мѣняемыя еще съ библейскихъ временъ: окуриваиіе 
дурманящими (наркотическими) зеліями. Надышавшись 
ихъ испареніями, человѣкъ утрачинаетъ стойкость моз- 
говыхъ клѣтокъ, которыя тогда уже легко иодпадаютъ 
чужому вліянію, внушаемой или самовнушаемой имъ 
раньше идеи.

Появляется видѣніе — галлюцинація зрѣнія, слы
шится голосъ — галлюцинация слуха, ощущается прн- 
косиовеніс другого тѣла, дыха n ie ,  вѣяніе вѣтерка, раз
личные запахи—это галлюцинаціл вообще всѣхъ чувствъ 
человѣческаго тѣла, которое становится какимъ-то легки мъ 
и иной разъ кажется, что подымается па воздухъ. Это 
состояніе заканчивается сномъ или полной потерей со- 
знанія, если наркозъ былъ слишкомъ силенъ, или если 
онъ былъ слабъ, то ностепсннымъ возвращеніемъ къ 
нормальному состоянию.

Индійскіе фокусники, практикукѵціе черную магію, 
не только заста- 
вляютъ зр и те л е й  
видѣть, слышать 
и ощущать чего 
иѣтъ, но и оста
ваться совершенно 
слѣпыми, глухими 
и не чувствитель
ными къ тому,что 
п р о и с х о д и т ь  въ 
действительности.

На глазахъ у 
публиьи яйцо пре
вращается въ цы
пленка, цыпленокъ 
въ пѣтѵха, пѣтухъ 
въ кошку, кошка 
въ крокодила, кро- 
кодилъ въ корову, 
а корова снова въ 
яйцо. Если бы это 
все сплошь было 
га л л ю ц и н а ц і ей,
Общее виечатлѣ- Шпага, введенная въ пищеводъ и желудокі
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aie, за массой частностей, оказалось бы слабымъ. Послѣ 
сеанса публика смутно помнила бы подробности, какъ 
бы вспоминая видѣнный ночью сонъ.

Нѣтъ, они дѣйствуютъ не такъ. Они достаютъ ж и
вого пѣтуха, показываютъ ручного крокодила, приво
дите настоящаго теленка п, когда его демонстрируютъ, 
прекращаютъ чары. Поэтому даже тѣ изъ публики, ко
торые почему - либо ие поняли дѣйствія гипнотизма 
(находились внѣ стороны его вліянія, сосредоточенно 
мыслили о чемъ-нибудь другомъ, поглощепы были соб
ственными дѣлами и заботами или просто боролись съ 
чужой волей), убѣждались въ реальности явленій. То же 
il въ фокѵсѣ съ маисовымъ деревомъ... Въ концѣ-кон- 
цовъ это дерево откуда-нибудь да появляется и до тѣхъ 
поръ ne исчезаетъ, пока вся публика его не осмотритъ, 
при чемъ всегда кто-нибудь изъ присутствующихъ, боль
шею частью изъ англичанъ, ухитрятся сорвать съ него 
листочекъ на память.

<і .iH =

Китайскіе факиры весьма часто, разостлавъ полотно, 
поражають очарованную публику внезапнымъ появле- 
ніемъ на немъ новорожденная ребенка, котораго пред- 
лагаютъ взять на воспитаніе, или собираютъ въ его 
пользу деньги. Показавъ публикѣ настоящаго ребенка 
или подростка, гипнотизеръ ихъ незамѣтно удаляетъ 
и въ то же время возбуждаетъ въ умахъ присутствую
щихъ зрительное представленіе о ребонкѣ, галлющша- 
цію и, дѣйствуя на слухъ словами, заставляете ихъ 
вндѣть, будто опъ прокалываетъ или рѣжетъ ребенка, 
бросаетъ его въ воздухъ и тому под. Затѣмъ видѣиіе 
исчезаетъ и, въ коицѣ-конц въ, публика не знаете, что 
было реальностью и .гдѣ начинался гипнозъ. А для «про
фессора» какъ «бѣлой» такъ и «черней» маг и оно н есть 
самое главное: обморочить публику. Онъ этого достигъ 
и доволенъ. Чѣмъ фокусъ удачмѣе, тѣмъ больше онъ со- 
беретъ денегъ, такъ какъ искусство магіи его ремесло.

К О II Е Ц Ъ.
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Исгпорія новозеландской лгпицЫ уіоа.

Каншмъ читателямъ пришлось уже познакомиться съ 
чудесною повѣстыо о томъ, какъ туземцы Патагоніи 

обратили въ домашнее животное гигантскаго лѣинвца, 
одного изъ огромнѣйпшхъ существъ, когда-либо ступав- 
пшхъ по землѣ. Всѣ мы знаемъ псторію приручепія 
слона, этого великана среди животныхъ. Теперь мы 
узнаемъ, что люди, столь же дикіе, какъ патагонцы— 
а именно предки теперешпихъ маорійцевъ—умѣли при
ручать крупнѣйшую изъ земныхъ итицъ—ново-зеланд
скую моа.

Доказать вѣрность этой теоріи невозможно, такъ какъ 
очевидцевъ болѣе нѣтъ въ живыхъ; по директоръ Пи- 
кекурскаго Парка Новаго Плимута, 
въ Новой Зелаидіи, мистеръ Смитъ 
лучше кого бы то ни было знакомый 
съ этимъ вопросомъ, считаете сохра- 
нившіяся доказательства достаточны
ми, чтобы утверждать, что это было 
на самомъ дѣлѣ.

Смите сдѣлалъ нѣсколько экспеди- 
цій для разысканія останковъ этихъ 
птицъ и обогатилъ своими трудами 
многія научныя коллекціп Новой 
Зеландіи. Онъ опровергнулъ на
всегда существовавшее мнѣніе, что 
птица моа вымерла до того еще, какъ 
въ Новой Зеландіи появились маорій- 
цы, ибо онъ открыли, маорійскія гли- 
няныя печи съ большими залежами 
костей этихъ птицъ поблизости, при 
чемъ тутъ же находились каменные топоры и иныя 
орудія, коими туземцы убивали и разрѣзали пхъ. Въ 
его рукахъ перебывало немало скелетовъ моа, погиб- 
іппхъ въ горахъ отъ внезапно заетигшаго ихъ снѣга, 
или въ болотахъ отъ неожиданныхъ наводненій. Всюду, 
гдѣ оказывались такіе скелеты, докторъ Смитъ озабо
чивался тщательно обыскивать окрестности, и нецзмѣн- 
но паходилъ поблизости кучки гладко отполирован- 
ныхъ камешковъ, иногда въ два съ лишнимъ дюйма 
длины,—камешковъ, которые эти птицы проглатывали, 
дабы перемалывать ими въ желудкѣ пищу, какъ жер
новами.

Въ округѣ Ольбери, въ Новой Зеландіи, встрѣчаются 
пещеры, въ которыхъ охотничьи племена проживали 
сотнями лѣтъ и иа стѣнахъ которыхъ сохранились

Новозеландскій безкрылъ киви, потомокъ 
гигантской птицы моа.

первобытные рисунки пещериыхъ жителей. Рисунки эти 
изображаю™ птицу моа, ея яйца и пр., оказывая близ
кое знакомство туземцевъ съ птицей и ея нравами. На 
основаніи сохранившихся въ пещерахъ слѣдовъ Смите 
утверждаете, что моа была у маорійцевъ домашней пти
цей, какъ у насъ курица. Существовало пѣсколько раз
новидностей этой птицы, начиная съ гигантовъ въ 14—16 
футовъ вышины и кончая значительно менѣе крупными 
экземплярами.

Теорія Смита, несмотря на ея новизну, пе имѣетъ, 
однако, ничего невѣроятнаго. Она не болѣе удиви
тельна, чѣмъ прнрученіе страуса, первой по величинѣ 

птицы пг>слѣ моа, и уж ъ, конечно, 
менѣе поразительна, чѣмъ укрощеніе 
гигантскаго лѣиивца неукротимыми 
патагонцами.

Едииственпымъ въ мірѣ ѵпѣлѣв- 
шимъ потомкомъ моа является киви, 
маленькая безкрылая, длинноклювая 
птица, единымъ взмахомъ мощной 
своей лапы распарывающая животе 
большой собаки.

Много времени пришлось потра
тить ученымъ, чтобы убѣдить осталь
ное человѣчество въ возможности 
существованія такихъ птицъ, какъ 
моа,и весь міръ недовѣрчиво фыркалъ 
при упомпнаніи о киви? А между 
тѣмъ, Смитъ водите киви—какъ до
машнюю птицу, и описалъ это въ 

«Таранакской Газетѣ». Киви одинаково робка и сви- 
рѣпа. Она смертельно боится человѣка и всѣхъ дѣлъ 
его рукъ и бѣшено ударяется въ бѣгство при первомъ 
признакѣ пожара въ кустарникѣ, но это не мѣшаете ей 
оказывать яростное сопротивлепіе нападающимъ на нес 
животнымъ. Тѣмъ не менѣе, Смиту удалось приручить 
ее, по поводу чего онъ разсказываетъ любопытную 
исторію.

Раздобывъ самку киви, онъ озаботился пріискать 
для нея самца. Надо сказать, что самка у этихъ итицъ 
круппѣе самца, и взбалмошная особа, которой ея су
женый не пришелся по вкусу, бросилась на него и чуть 
не заколотила его до смерти. Достали второго, но и 
этотъ получилъ изрядную трепку, прежде чѣмъ стропти
вая дама согласилась допустить его къ себѣ. Наконецъ
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они мирно зажили вмѣстѣ, и въ свое время самка снесла 
два яйца. Забитый супругь заблаговременно вырылъ 
ямку, въ которую закопалъ яйца на одну треть ихъ дли
ны, и просидѣлъ на нихъ, день и ночь, въ теченіе 
цѣлыхъ четырехъ недѣль, между тѣмъ, какъ самка не 
обращала на него никакого вни- 
мапія. Накоиецт. появился пуши
стый птенецъ съ невѣроятно 
длиннымъ розовымъ клювомъ; за 
нимъ на слѣдующій день послѣ- 
довалъ другой. Какъ и всѣ без- 
крылыя птицы, малютки киви 
начали бѣгать и клевать, едва 
усиѣвъ вылупиться изъ яйца.
Теперь мать, въ свою очередь, 
взяла ихъ на свое попеченіе; бѣд- 
няга же отецъ обратился къ 
этому времени въ такой комокъ 
костей, что только и дѣлалъ те
перь , что откармливался и наби
рался силъ.

Подобно тому, какъ Дарвннъ 
любилъ гулять въ лѣсу, въ то 
время какъ молодыя бѣлки бѣ- 
гали вверхъ и б и и з ъ  у него по спииѣ, такъ же и Смитъ 
усаживался въ тѣни загородки, гдѣ воспитывались к и в и ,  
и тѣ влѣзалп иа него, какъ на старый пень, и тыкали 
его туда и сюда длинными клювами. Птички были уже
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Нов -зеландскій безкрылъ 
щаго ростомъ, живетъ

наполовину взрослыми, когда одной изъ нихъ перегрызъ 
шею и выпилъ кровь пѣкій пушистый звѣрокъ. Пре
ступнике мъ была одна изъ куницъ бѣлодѵшекъ, не
давно ввезепныхъ въ Ново-Зеландію для того, чтобы 
киви уснѣлн научиться обороняться отъ нихъ. Зато

второй птенецъ продолжала ра
сти и развиваться, кормясь чер
вями, добытыми самостоятельно 
или вырытыми для него забот
ливой матерью, въ придачу съ 
кормомъ, по л у чаемымъ отъ Смита, 
и къ пяти мѣсяцамъ былъ уже 
совсѣмъ взрослымъ. Тогда его 
выпустили въ паркъ, надъ кото- 
рымъ онъ властвуетъ и по сю 
пору, являя собой необыкповен- 
нѣйшую птицу въ мірѣ, предки 
которой, не дальше какъ въ девят
надцато мъ столѣтіи, почитались 
въ Европѣ сказочными птицами, 
столь же фантастичными, какъ 
фепиксъ пли птица-рокъ моряка 
Синдбада. А между тѣмъ, если 
Смитъ сумѣлъ въ короткое время 

приручить птицу к и в и , почему -бы  не допустить, что 
маорійцы, имѣвш'е въ своемъ распоряжении два-три 
столѣтія, ухитрились со своей стороны приручить и при
способить къ домашней жизни болѣе крупную птнцу моа?

киви. Меньше предыду 
на южномъ островѣ.

ОБО ВСЕМЪ И ОТОВСЮДУ.
Исторія города Тобольска. Г. Тобольскъ, 

или, точнѣе, тобольскій оетрогъ, былъ 
основанъ еще въ XVI вѣкѣ, когда пере
селенцы Строгановы вошли въ соглаше- 
ніе съ казаками. Они рѣшили быть т о 
нерами въ Зауральѣ, и перемѣшавъ плѣн- 
ныхъ литовцевъ и нѣмцевъ, съ казацки
ми шайками, превратили ихъ въ войско, 
грозное для азіатскихъ дикарей, не знав- 
шихъ огнестрѣльнаго оружія и обхо
дившихся на войнѣ стрѣлами.

Строганы и казакъ Ермакъ продѣлали 
такую же авантюру, какъ и Кортецъ и 
Пизарро въА мерикѣ. Но, забравъ рядъ 
сибирскихъ областей, они почувство
вали, что удержать ихъ за собою не 
въеилахъ, и поклонились ими москов
скому царю Ивану Грозному. Грозный 
принялъ подарки: соболь, золото и кам
ни и въ благодарность допустиль по- 
бѣдителей къ своей рукѣ, а въ Сибирь 
назначилъ воеводъ, которые поѣхалитуда 
«кормиться» съ соотвѣтствующей свитой.

Первые воеводы прибыли въ Сибирь, 
когда на престолѣ сидѣлъ уже слабо
умный Ѳедоръ. Воеводой назначенъ былъ 
нѣкій Сукинъ. Этотъ ̂ Сукинъ лослалъ 
«лисьменнаго голову» Чулкова съ рат
ными людьми для «городового постано- 
вленія». Этоп. Чулковь въ 1587 году, 
тамъ, гдѣ рѣчка Тоболь впадаегь въ 
Ііртышъ, заложилъ^ острого. и назвалъ 
его по имени рѣки — тобольскимъ. Та- 
кимъ образомі, ровно 330 лѣтт> назадъ 
основанъ былъ Тобольскъ подъ” именемъ 
■ "обольскаго острога».

Чулковъ былъ человѣкъ энергичный. 
Па самом'ь возвышение мъ кѣстѣ оігь 
поставить деревянные срубы острога 
и тутъ же' "позаботился о сооруженіи

церкви «Живоначальныя Троицы». Че
резъ семь лѣтъ вокругъ городка уже 
вырастаетъ посадъ, на подъемѣ горы, на 
«взвозѣ», строится еще церковь, а еще 
лѣтъ черезъ семьдесятъ Тобольскъ ста
новится чуть ли не столицею края.

Появляется тобольскій митрополитъ. 
который на Вербной недѣлѣ, подобім 
московскимъ іерархамъ, устраивав" „ 

к«шестіе на осляти»: самъ сидитъ съ кре- 
стомъ на бѣлой лошади, представляю- 
іцій осла, и лошадь эту ведетъ на поводу 
воевода, подобно какъ въ Москвѣ дер- 
ж алъ поводъ самъ царь.

Тамъ стрѣльцы, a здѣсь казаки раз- 
стилали подъ ноги свои кафтаны и 
махали вербами. Колокола звонили, и 
«Входъ Господень въ Іерусалимъ:> при- 
влекалъ все иаселеніе области, какъ 
невиданное зрѣлище.

Весь городъ и церковь были деревян
ные и горѣли, какъ обыкновенно горятъ 
всѣ города на Руси до сего дня.

Горѣли не нисколько домовъ, а  и 
гостиный дворъ, и приказъ, и соборъ, 
и приходскія церкви, и острогь, и сотни 
мірскихъ дворовъ. На счищенномъ огнемъ 
мѣстѣ сейчасъ же строили новый го
родъ, который стоялъ -лѣтъ сорокъ—-до 
иоваго пожара.

Когда въ началѣ X V III столѣтія, 
уже при Иетрѣ, огонь уничтожилъ даже 
сторожевую башню на валу, рѣшено 
было построить каменный городъ. Плѣн- 
ными тогда были шведы, и вотъ ихъ-то 
и употребилъ для работъ первый сибир- 
скій губернаторъ князь Гагаринъ. Стѣны 
города были выведены зубчатыя, съ 
круглыми башнями, увѣнчанными шатро
выми верхами. Подъ ихъ защитой лѣ- 
пилось три съ половиной тысячи домовъ, 
конечно, деревянныхъ, и юрты нодго- 
родныхъ татаръ.

Стараясь точно во всемъ подражать 
Москвѣ. Тобольскъ сталъ строить ка
менный соборъ по точному образцу 
собора въ Дѣвичьемъ московскомъ мо- 
настырѣ. Когда соборъ почти уже былъ 
готовъ, новый ?;каменный *сводъ? обру

шился. Это было опять-таки послѣдо- 
вательно. Московскіе цари потому и вы
писывали «венецейскихъ» зодчихъ, что 
свои все выводили такія стѣны, которыя 
разваливались прежде, чѣмъ постановле
ны были накровлѣ купола. Такъ и сиби
ряки подражали градъ-столицѣ.

Мѣсто заточенія бывшей царскоіі ссмыі.
Бывшій царь Николай Романовъ про- 
живаетъ теперь въ гор. Тоболь-кѣ, в;, 
дом I; губ 'рнагора.

Но ож.ідаегся персселеніе его со всею 
семьею в:. Абалакскііі Знам н кій  мо
настырь, въ Тобольекѣ, на правомъ бе
регу р. Иртыша.

До зав ев.шія Сибири Ермаю мъ Ти- 
м шеезичемт), на мѣ-тѣ этого монастыря 
былъ раскинуть татарскій горо юкъ— 
крішоггь Аба іакъ. получившій сво * нл- 
званіз отъ имени татарскаго кн ізя  Аба- 
лака, сына князя Мира.

Съ трех , сгорэнъ монастырь о;:ру- 
.женъ рвами и земляными ва іами вре
мен I. Ермача, а съ четвертой стороны 
обрывается крутой—-до 25 сажен:, высо
ты—бере гь Ир гыша.

Монастырь очень живописенъ. За  р. 
Иртыш ь открывается чудный сибирскій 
ландшафгь, а вдали виднѣетсл тюмен- 
екійтракгъ. Монастырь обнесенъ со всѣхь 
сторонъ высокой камеігпой стѣпою.

Въ*монастырь ведуть двое ворогг.— 
на восточной и на западной сторонѣ. Во- 
]>ота пышно украшены живописью.

Во дворѣ монастыря раскинуты цвѣт- 
нигси и аллеи деревьевъ. Много столѣт- 
нихъ елей, раскидистыхъ кедровъ и дру
гихъ рідкихт. растеній далекаго сѣвера.

Внѣшнііі видъ храма и колокольни 
величавъ. ІІастоятѳльскія и братскія кел- 
ліи отличаются скромною монашескою 
простотою. 'Го и,ко лѣтъ 30 тому назадъ 
бывшій тобольскій преосвященный Ев- 
лампій.построилъдля себя каменный кор- 
пусъ живописной архитектуры. Этотъ-то 
корпусъ, в Ьроятно. и будетъ предоста- 
влёнъ вг. пользованіе бывшаго царя ч 
его семьи.

Редакторъ Ил. А . П опов*.


